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شكر وتقد̽ر ˭اصان ǫٔتقدم بهما لҢٔس̑تاذ ا߱كتور بلقرنين عبد 
ومسا̊دته القيمة التي قدࠐا صدره،صبره وسعة القادر، ̊لى

كان لي س̑ندا ̊لمیا معرف̀ا ومعنوԹ ࠐما وǫ Էٔǫٔقطع ثح̀لي، 
.ǫٔشواط هذا البحث

ا߱عم المهم لي تقيمة، كانǫٔشكره ̊لو ما ǫٔسداه لي من نصائح 
ذߵ، الله ˭يرا ̊لى كل ههذا، وجزافي انجاز عملي المتواضع 

.ور̊اهالله هووفق

.كما ǫٔتقدم بجزیل الشكر إلى ǫٔعضاء لجنة المناقشة الموقرة

كذߵ ǫٔذ̠ر Դلثناء والوفاء ǫٔختي Դلروح إˊراهيمي حوریة التي 
لم تدخر ݨدا لمسا̊دتي ومساندتي وحثها ̊لى تجاوز 

.كلها عطاء صادق̖يعزيمة، فهالمصاعب ˊكل 

وǫٔقدم شكري وام˗ناني إلى جمیع من ǫٔ̊انوني وسا̊دوني في 
˭التي العز̽زة وابنةهذا البحث ˭اصة ǫٔصدقائي محمد ورԹض 

.وسام



اهʙاء

والحمد ߸ ا߳ي بنعمته تتم الصالحات والصلاة والسلام ̊لى س̑یدԷ محمد ̊لیه ǫزٔكى ﷽

لى  .وصحبه ǫجمٔعينǫࠀٔالصلاة وǫٔفضل ال˖سليم و̊

لهما ج̲اح ا߳ل من الرحمة وقل ربي ارحمهما كما واخفض’: عزوˡلǫهٔدي ثمرة عملي هذا إلى من قال فيهما الله 

''ربیاني صغيرا

والثقة، إلىإلى الید الطاهرة التي ǫزٔالت من ǫمٔام̲ا ǫشٔواك الطریق ورسمت المس̑تقˍل بخطوط من Գمل 

ا߳ي لا تف̀ه كلمات الشكر والعرفان إلى م˞الي اҡٔ̊لى وقدوتي في الحیاة ǫبئ الحب̿ب ǫٔطال الله في عمره 

ملاكي في الحیاة إلى معنى الحب والحنان إلى ˉسمة الحیاة وسر الوجود والعاف̀ة، إلىه ثوب الص˪ة والˌس

.إلیك ǫمئ الغالیة

.رǫٔمين، كمال، هاج: إخوتيإلى من ˔رعرعت معهم ونمى غصني ب̿نهم 

.إلى عمي العز̽ز عكاشة لطالما ساندني في مسيرتي ا߱راس̑یة

دتي الز  lشة وˀدتي الحنونة ̊اˡ ٔطال الله في عمرهماإلىǫ هرة.

.إلى ˡدي احمد ǫٔطال الله في عمره

.إلى روح ˡدي محمد الز̠یة الطاهرة

ني .إلى كل ǫفٔراد ̊ائߧ حمداني وسلۤ

.إلى كتا̠یت العائߧ لؤي ولینا

.إلى كل من شجعني وساندني من بعید ǫٔو من قریب وح˞ني ̊لى المواصߧ

.إلى كل من وسعهم قلبي ولم ̼سعهم قلمي
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ʱوال ،ʛاضʴال ʗقʨفي ال ʦها العالʙهʷǽ يʱهʹة الʻا في الʽʶʽجʺة دورا رئʛʱال ʗʰيلع ʧȞʺت

لإفادة الʰاحʧʽʲ وتʛȄʨʢها Ȑʛم الأخʨخلالها نقل العل ʧم ȞʷǼل عام وسʽلة ʙوتع. الʺʛʱجʺʨن

.وغاǽة في العʺلʽة الʱعلʺʽة وقʙ اسʙʵʱمȄʛʢؗ ʗقة لʱعلʦʽ اللغات

 ʨجʺة ألا وهʛʱال ʦالات علʳم ʧم ʦمه ʖء على جانʨʹال Ȍʽلʶراسة إلى تʙه الʚف هʙته

تعلʽʺʽة الʛʱجʺة الʺʸʸʵʱة، Ǽالإضافة إلى تʽʰان أوجه الʷʱاǼه والاخʱلاف بʧʽ اللغة العامة 

قة الʱي تȌȃʛ بʻʽهʺا، ومʴاولة الʱعʛف على الʺʢʸلʴات الʽʰʢة ولغة الاخʸʱاص والعلا

.الʺʱʶعʺلة في نʛʷات الأدوȄة واسعة الاسʱعʺال والʱي تعʨد الʻاس على مʢʸلʴاتها

تʙʺʱʶ هʚه الʙراسة أهʺʱʽها مʧ رغʻʱʰا في مʴاولة الʱعʛف على الʺʳال الʰʢي ومʽلʻا الʸʵʷي 

ʳا بها خاصة مʻامʺʱة واهʽʴʸم الʨع إلى العلʨضʨʺراسة لʙه الʚه Ȑʙʸʱالي تʱالȃلة، وʙʽʸال ال

حʘʽ أنʻا نعʱقʙ أن هʻاك مʳالات حʶاسة تʱʴاج إلى اهʱʺام أكʖʰʶǼ ʛʰ علاقʱها  ȑʨʽاس وحʶح

.ʽʴǼاة الʻاس وخاصة العلʨم الʽʴʸة

 ،ʟʸʵʱال أو الʳʺالǼ Șعلʱوواضح ی Șʽم دقʨإلى مفه ʛʽʷي تʱاص هي اللغة الʸʱفلغة الاخ

. للغة العامة إلا أنها تʙʵم وʽʣفة رئʽʶʽة وهي تʨصʽل الʺعʛفة الʺʸʸʵʱةلا تʱʵلف عʧ اʙق

Ǽعʙ جائʴة ةتʜایʙ الʴاجة إلى الʛʱجʺة الʺʸʸʵʱة في مʳال الʖʢ والʙʽʸلة، خاصعوم
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ʱرونا، الʨة يكʰلʡ ارʶلاني في مʙʽʸال الʳʺإدراج لغة ال ʧȞʺǽ فʽؗ ʧاؤل عʶʱا للʻʱدفع

الʺʻاسʰة؟هي الʺʻاهج الʱعلʽʺʽةاالʛʱجʺة؟ وم

وفي هʚا الʙʸد حاولʻا القʽام بʙراسة تʽʰʢقʽة لʺعʛفة مȐʙ تʦȞʴ الʢلʰة في الʙʴود بʧʽ اللغة 

العامة واللغة الʺʸʸʵʱة مʧ خلال تʛجʺة نʛʷة دواء لأدوȄة مʙʱاولة تʱʶعʺل لʵʱفʽف الأوجاع 

 ʛʻوالآلام، لȐ لʨواء وحʙل الʨالعامة ح ʦهʱثقاف ʧة مʰلʢال ʙʽفʱʶǽ أولا هل ʥلʚاض وهل بʛالأع

الʱفȘȄʛ بʧʽ الʺفʛدة العامة والʺʢʸلح الʺʟʸʵʱ؟ ثʦ حاولʻا اسʛʵʱاج تʛجʺة  ʽʢʱʶǽعʨن

ة بʧʽ تʛجʺات الʢلʰة ʛؗʱʷʺة الʸʸʵʱʺات العامة والʴلʢʸʺال ʦة الإضافة إلى أهʽذجʨʺن.

ولقʙ واجهʻا العʙیʙ مʧ الʸعȃʨات في إعʙاد هʚا الʘʴʰ، وقʙ تغلʻʰا على الʛʽʲؔ مʻها Ǽفʹل 

ʽجʨفتʛʷʺاذ الʱهات الأس.

:ومʧ أهʦ تلʥ الʸعȃʨات

üهʽا إلʻقʛʢت ȑʚال ʟʸʵʱعة الʽʰʡ.

üجʺةʛʱة الʽالȞإش ʧلح عʢʸʺة الʽالȞل إشʸاولة فʴم.

ʧʽʱقǼسا ʧʽʱنا على دراسʙʻʱاس ʙوق:

1.Ȑʙن ʛجʺة''الفؔایʛʱان الʜʽواء في مʙة الʛʷة '' نʻ2008س.



الʸــــــقʗمــــــة 

Ǽعʠ الʨʸʻص الʙʽʸلانʽة وتʛجʺʱها فهي جتʺʲلʗ هʚه الʙراسة في تʛجʺة نʛʷات الʙواء، وȂنʱا

إلى  دراسة اسʷؔʱافʽة تʴلʽلʽة وفȘ ما تʺʴʻه نȄʛʤة الʛʱجʺة مʧ مفاهʦʽ وأدوات إجʛائʽة والʛʢʱق

.مفهʨم الʛʱجʺة الʺʸʸʵʱة ولغات الاخʸʱاص

.2018سʻة '' الʛʱجʺة الʽʰʢة وأزمة الʺʢʸلʴات في الʧʡʨ العȃʛي''نʳاة فʛاجي .2

إبʛاز الʛʱجʺة الʽʰʢة ومʢʸلʴاتها وصعʱȃʨها والʺعʽقات الʺʱعلقة قʙ تʨصلʗ الʙراسة إلى 

.Ǽالʨʸʻص العلʺʽة والʱقʽʻة

:وللإجاǼة على إشȞالʽة مʨضʨع الʙراسة تʦ وضع الفʛضʽة الʱالʽة

إن انʷʱار هʚا الʨʻع مʧ الأدوȄة ǽفʛʱض أن یʕدȑ إلى ثقافة عامة حʨلها وȃالʱالي یʧȞʺʱ الʢلʰة 

ؗلʺا زادت ثقافة يوȃالʱال. ʨʰلة نʛʤا لʱعʨدهʦ على مʢʸلʴاتهمʧ تʛجʺة الȄʛʢǼ ʟʻقة مق

ʦجʛʱʺال)ʖالʢه) الʱʺجʛت ʗʻʶʴؗلʺا ت ʟʸʵʱʺال الʳʺفي ال.

 ،ʧʽلʸإلى ف ʘʴʰا الʚا هʻʺʶق ʙا وقʚا هʻʲʴǼ خلال ʧة مʽضʛه الفʚات أو نفي هʰاول إثʴʻس

ʸقيلفʽʰʢل تʸوف ȑʛʤن.

ʙة وقȄʛʤʻراسة الʙخل إلى الʙم ʨل الأول هʸات الفʽʢة وجʺع معʽلʽلʴة دراسات تʙاول عʻت

الفʸل الʲاني وهʨ الʜʳء الʽʰʢʱقي وقʙمʻا فʽه حʨصلة عʺا ورد في تʴلʽل الʺʙونة انȄʛʤة، أم

. الʺʲʺʱلة في نʛʷة الʙواء بʧʽ اللغة العامة ولغة الاخʸʱاص
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ʘʴʰا الʚه ʛȄʛʴصفي في تʨلي الʽلʴʱهج الʻʺنا على الʙʺʱاع ʙا . وقʙʽراسة تʺهʙه الʚه وقʙ تʨؔن

في هʚا الʺʨضʨع Ȑʛأخ ʖانʨاول جʻʱة تʙیʙث جʨʴȃراسات وʙل.



الʸــــــقʗمــــــة 



:الأولالفʶل 

ʙȏ ـــــــــــــــــالʹʢرالإʟــــــــــــــا
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:الʯعلʻʸʻة-1

:تعʃȂʙ الʯعلʻʸʻة1.1

 ʝȄرʙʱال Șائʛʢة لʽʺراسة العلʙة هي الʽʺʽعلʱاتالʽʻوتقʨاهجهʻمʨاته، فههȄʨʱʴيم

 ʝȄرʙʱات الȄʨʱʴʺǼ ʦʱیه ʙیʙج ʦائقهعلʛʡهوʳاهʻاف و ومʙراته ودراسة الأهʛات اومقʽʳʽاتʛʱس

ʦʽعلʱاهج الʻي ومʺʽعلʱالاو .العʺل الʳة مʽʺʽعلʱال ʛʰʱاع تعʨى أنʱة في شʽʺالʺعارف العل ʛȄʨʢʱل

الʙراسة العلʺʽة لʦʽʤʻʱ وضعʽات الʱعلʦ الʱي یʙʻرج فʽها الʢالʖ الʱعلʦʽ فهيالعلʨم لؔل مʛاحل 

.لʰلʨغ أهʙاف معʛفʽة

:الʯعلʻʸʻة لغة- 

لقʙ تʦ تʙاول مʢʸلح الʱعلʽʺʽة في الʺعاجʦ الʙʴیʲة لʧؔ في الʺعاجʦ القǽʙʺة لا نʙʳ الʱعلʽʺʽة 

إǽاه واعلʺهعلʺه العلʦ ''ما نʙʳه في لʶان العʛبهʚاواعلǽ ،ʦعلʦ، تعلʽʺالفعل وهʨلها بل أص

تعلʽʺاالعلʳؗ ʦاهل، وعلʺهعلام علʺهوعلʦʽعالʦ رجلفʙʳʻأما في قامʨس الʺȌʽʴ 1''فʱعلʺه

هي مʙʸر صʻاعي لؔلʺة تعلʦʽ والʱعلʽʺʽةتعلʦʽ ومʻه2''اعلʺه إǽاه فʱعلʺهʚȞؗابʨنعلام 

، مادة ع ل م 1994ابʧ الʺʨʤʻر لʶان العʛب ، بʛʽوت ، الʰʢعة الʲالʲة 1-

-2ʦʽʺاب لǼ ـ ʧʽل العʸع ـ فǼاʛء الʜʳـ ال Ȍʽʴʺـ ال ȑʙوز الأبʛʽالف
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إحʹاره  وعلʺهالʺʱʷقة مʧ علʦ أȑ وضع علامة أو سʺة مʧ الʶʺات للʙلالة على الʷيء دون

2.''علʦ القʛاننالʛحʺا: "وقʨله1''علʦ ادم الأسʺاء ؗلهاʚȞؗابʨنقʨله عʜ ومʻهتعلʽʺا 

وȄعʙمʢʸلح ʢǽلȘ على ؗل مـʨضʨع ʸǽاغ بهʙف الʱعلʦʽ ''أما في الʺعاجʦ الʙʴیʲة نʙʳ الʱعلʽʺʽة على أنها 

ʧʽمع Ȑʨʱʶʺ3.''ل

:الʯعلʻʸʻة اصʠلاحا- 

اشʱقʗ بʙورها مʧ الʺʢʸلح ʦ، والʱياشȘʱ مفهʨم الʱعلʽʺʽة مʧ الؔلʺة دیʙاكʥʽʱ الʱي تعʻي تعلʦ أو عل''

، ؗانʗ تʢلȘ على نʨع مʧ الʷعʛ الȑʚ یʻʱاول مع الʛʷح معارف تقʽʻة أو علʺʽةوتʨجʽهات، والʱيالʨʽناني 

ʨم في وهʨالعل ʛʽʶʽف تʙه بهʺʽʤʻت ʦت ȑʚي الʺʽعلʱال ʛعʷما ال ʙه إلى حǼاʷǽهʶʽلادنا، لǼلاب لʢعلى ال

4''بها لاحقا عʙʻما تقʱʹي الʹʛورة لʚلʥوالاسʷʱهادواسʤʱهارهااسʽʱعابها 

ʦعلʱʻي فلʻكʺا تع ,ʠعʰا الʻʹعǼ ʦعلǽ ȑأ , ʥʺو أعل ʥʻم ʦةأو أتعلʽʺʽعلʱيه’' فال ʧع مʛف

الȌʽʢʵʱ للʨضعʽة الʙʽʰاغʨجʽة و ʽؗفʽة مʛاقʱʰها و تعʙیلها عʙʻ 5فʛوع الʽȃʛʱة مʨضʨعها 

العلʺʽة لʦʽʤʻʱ وضعʽات الʱعلʦ لʴʽقȘ الʱلʺʚʽ مʧ خلالها أهʙاف معʛفʽة ةالʙراسهيو ''الʹʛورة

31سʨرة الʰقʛة ـ الآǽة 1-

01سʨرة الʛحʺان الآǽة 2-

268الأدب ــ دار العلʺʽة بʛʽوت ، الʰʢعة الʲانʽة ـ الʜʳء الأول ـ ص لʺفʸل في-محمد تʳʻȄʨي 3-
4-  www.Britannica. com 25/ 2022/3/

-5ʺʽعلʱـ ال Șʴال ʙʰع ȑرʨʸʻاحة المʨـ ʝفʻال ʦة العامة و علʽعة غلʰʢـ ال ʛائʜʳة ـ الʽȃʛʱة ـ وزارة الʽȃʛة الع

02ـ ص 1999الأولى ـ 
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ʽة ʛؗة أو حʽʶة أو نفʽانʙة أو وجʽراس’' فهي1''و عقلʙةالʝȄرʙʱال و تقʽʻاته و , العلʺʽة لʛʢق

سʨاء على , أشȞال تʦʽʤʻ مʨاقف الʱعلʦ الʱي ʵǽʹع لها الʱعلʦʽ قʙʸ بلʨغ الأهʙاف الʺʨʷʻدة

ȑʙʶʳالعقلي أو ال Ȑʨʱʶʺي, ال ʛؗʴي الʶʴاني أو الʙجʨمفاده أن 2''أو ال ʛآخ ʅȄʛاك تعʻو ه

الʨضعʽات أو الʺȞʷلات ʛها في الʺʨضʨع الأساسي للʱعلʽʺʽة هʨ دراسة الʛʷوȋ اللازم تʨاف''

حǽ ʘʽقʛر , الʱي تقʛʱح للʱلʺʚʽ قʙʸ الʶʺاح له Ǽإʣهار الʽؔفʽة الʱي ʷǽغل بها تʨʸراته الʺʲالʽة

ǼأʧȄʛالآخ ʦتعل ʦʽʤʻة هي تʽʺʽعلʱ3''ن ال

 ʧخلاومʅȄʛعʱس لʨʻʽمʨك)Comenius(ʞʱورای)Ratké (عʽʢʱʶل نʨة إنالقʽʺʽعلʱال

 ʦʽعلʱالها الʳمʦعلʱووالʧȞʺǽ لʨات إنهاالقʛʳل داخل حʸʴǽ أو ما ʦʽعلʱة الʽوصف لعʺل

تʦʽʤʻ مʨاقف الʱعلʦ الʱي لأشȞالووتقʽʻاتهالʙراسة العلʺʽة لʛʢائȘ الʙʱرʝȄ "فهي إذن . الأقʶام

العقلي Ȑʨʱʶʺة على الʛʢʶʺاف الʙغ الأهʨبل ʙʸة قʽʺʽعلʱة الʶسʕʺفي ال ʚʽʺلʱع لها الʹʵǽ

والاتʳاهاتوالقʙراتوالؔفاǽاتله الʺعارف وتʴقȘؗي الʛʴ -أو الʨجʙاني أو الʶʴي

ʦʽ4"والق.

-1ʦخل إلى علʙج ـ مȄرʙعة الأولى محمد الʰʢـ ال ʛائʜʳة ـ الʙʽلʰاب ـʱؔال ʛʸة ـ قʽʺʽعلʱة الʽل العʺلʽلʴـ ت ʝȄرʙʱال

03ـً  1999
03نفʶه ، ص ـالʺʛجع2
04، ص ـ الʺʛجع نفʶه3
8ص، 2011،47عʨدة إلى تعʅȄʛ الʙیʙاكʥʽʱ أو علʦ الʙʱرʝȄ، مʳلة علʨم الʽȃʛʱة ،عʙد - محمد الʙرȄج -4
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دانʽʽل لاكʨمʖ أتʘʰ أن ''مʻها، لʧؔجʜءا وȄعʛʰʱهامʧ یȌȃʛ الʱعلʽʺʽة ʴǼقل الʙʽʰاغʨجʽا وهʻاك

 ʝȄرʙʱة الʽالȞل إشʨور حʙات تʸʸʵة تʙعǼ Ȍʰتʛم ʙیʙفي جʛان معʙʽة مʽʺʽعلʱيالʱهي وال

.1''جʜء مʧ حقل الʙʽʰاغʨجʽا

ǽعʛʰʱها روشلان Ǽأنها  Ȑʛجهة أخ ʧات "مʽʻقʱوال Șائʛʢع الʨʺʳسائلمʨعلى وال ʙاعʶي تʱال

نʙʳ في اللغة العʽȃʛة عʙة مʢʸلʴات مقابلة للʺʢʸلح الأجʰʻي الʨاحʙ 2"تʙرʝȄ مادة معʻʽة

إن دل على االʱعلʽʺʽة، الʙʱرʽʶȄة، والʙیʙاكʥʽʱ، هʦʚالʙʱرʝȄ، علʦتعلʽʺʽة، تعلʽʺʽات، عل:مʻها

نʙʳ للʱعلʽʺʽة عʙة تعارʅȄ نʙʰأ ǼالʱعارʅȄ االʛʱجʺة، ؗʺء إنʺا یʙل على تعʙد مʻاهج شي

.اللغȄʨة

الʺعلʦ،الʙʴǽ ȑʚث بʧʽ والʱفاعلالʱعلʽʺʽة نȄʛʤة للʙʱرʝȄ تʙرس الʱأثʛʽ إنإذن ʧȞʺǽ القʨل 

 ʦعلʱʺفة،الʛةوالʺعʽʺʽعلʱة الʽفي وصف العʺل ʘʴʰی ȑʚقل الʴرس -فهي إذن الʙة، ؗʺا تʽʺعلʱال

 ʦعلʱʺفة للʛال الʺعʸǽلإ ʦرة الʺعلʙا قʹǽاها وجعلهأʨʱʴعي مǽيʱاروالʰʱالاع ʧʽعǼ ʚʵأت:

، جʨان 2الʶلʶلة 7الʽȃʛʱة، عʙدمʳلة الʙʱرʝȄ،وȂشȞالاتالʙیʙاكʥʽʱ، قʹاǽامفهʨم -محمد صهʨد - 1

120ص .2015

_ الʽȃʛʱة ةوزار , الȄʨȃʛʱةالʻʡʨي للʨثائʜ Șالʺʛؗ, الȑʨȃʛʱالʺعʦʳ -هʛʳسيىمʢʸف, شʻʽانفʙȄʛة 2

.47ص, 2009,الʽʻʡʨة
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ü ʝȄرʙʱأن الʦʽعلʱارك والʷǽ ةʽاعʺʱة اجʽاصلي فهʺا عʺلʨر تʨʤʻم ʧهʺا مʱدراس ʧȞʺǽ

 ʦالʺعل ʧها ؗل مʽفʦعلʱʺوال ʧȞʺاصل تʨه وسائل تʽم فʙʵʱʶاعي واسع تʺʱاج Ȍʽʴفي م

إجʺالا ʧȞʺǽ . الʺعلʨماتوتʰادلالʱفاعل الاجʱʺاعي تʙʴثووʸǽȂالهامʧ نقل الʺعʛفة 

والʱعلʦالʱعلȄʛʤ ʦʽةنالʙʱرʝȄ،نȄʛʤة :الʱعلʽʺʽةاعʰʱار 

ü رʨʢʱاته خاضعة لʛʽغʱم ȑʛʤه نʻم ʛʲقي أكʽʰʢلافحقل تʱعات واخʺʱʳʺان الȞʺال

.العقائʙوالʯʽʰةولʜمانوا

ü عاʨضʨم ʝȄرʙʱالها الʳامʳهʻوم ،ʦوالأه ʦعلʱة للȄʛʤʻؗ أتʙة بʽʺʽعلʱأن الʗʴʰوأص

الأهʙاف لابʙ مʧ تʛʽʢʶووالʺʻاهجإعʙاد الʛʰامج فعʙʻولʚانȄʛʤة للعʺلʽة الʱعلʽʺʽة

تʽʽؔفها حʖʶ مʢʸلʴات ؗل مʱʳʺع ومʴاولةالأخǼ ʚعʧʽ الاعʰʱار ؗل الʺفاهʦʽ الʶاǼقة 

بʻفʝ الȄʛʢقة  ȑʛائʜʳال ʦعلʱʺة على الʽʺʽعلʱال ʦʽالʺفاه Șʰʢعقل أن نǽ لا لاʲʺفʝوالأس

في ʙʻؗا أو الʽاǼان، فلؔل مʱعلʦ بʱʯʽه الʱي ǽعʛʣ ʞʽوفها والʛʢائȘالʱي تʻʰى هʰا الʛʰامج 

1.الʱي تʱʵلف مʧ مʱʳʺع لآخʛوالʲقافʽةالاجʱʺاعʽة 

Șجع سابʛ47ص، م -1
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:الʯعلʻʸʻةأنʦاع 2.1

:العامةالʯعلʻʸʻة - 

و هي علʦ الʙʱرʝȄ العام الȑʚ 1"  تهȞǼ ʦʱل ما هʨ عام و مʛʱʷك في تʙرʝȄ جʺʽع الʺʨاد"

تعʺʦʽ خلاصة نʱائʳها على مʨʺʳع "یهʸǼ ʦʱلʖ العʺلʽة الʱعلʽʺʽة و جʨهʛها إذ ʶǽعى إلى 

ʝȄرʙʱالعامة لل ʧʽانʨراسة القʙب ʦʱة إذ تهʽʺʽعلʱاد الʨʺ2.ال ȋاʷʻال ʧʽفاعل بʱرس الʙفهي ت

-الʱعلʽʺي و الʱعلʺي و تهʦʱ بʙراسة الʨضعʽة الʱعلʺʽة وتȘʽʰʢ شʛوȋ و نʱائج العʺلʽة الʱعلʽʺʽة

Ȑʨʱʴʺال ʧع ʛʤʻال ʠغǼ ʝȄرʙʱالعامة لل ʧʽانʨرس القʙة ؗʺا تʽʺʽعلʱاد الʨʺع الʽʺة في جʽʺعلʱال

: الʵاص ȞǼل مادة، و هي تʙرس

.أهʙاف و مهام الʽȃʛʱة--

.دیʻامʽȞʽة العʺلʽة الȄʨȃʛʱة-

.العʺلʽة الʱعلʽʺʽةوشʛوȋالʨضع الاجʱʺاعي -

-ʦʽعلʱاصل في الʨʱوسائل ال.

.الʺʻاخ الʱعلʽʺي-

.101سابȘ، صعوآخʛون، مʛجمحمد الʙرȄج --1
الʺالʥ الʶعȑʙ، تʨʢان ʙعʰ. جالعلʽا للأساتʚة مʨʰʢعة، الʺʙرسةالʙʽʰاغʨجʽا، دروس-أحʺʙ الفاسي-2

.الʺغʛب
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.1الʨʱاصل في العʺلʽة الʱعلʽʺʽة-

:الʳاصةالʯعلʻʸʻة -

إذ العامة،الʵاصة تʺʲل الʳانʖ الʽʰʢʱقي للʱعلʽʺʽة والʱعلʽʺʽةالʺادة ʽʱʥبʙیʙاكأو ما ʶǽʺى 

 ʦʱأنقعتهǼ لʰʶسائلالʨاف والʙالأه Șʽقʴʱةلʽʰحاجات وتل،ʧʽʺعلʱʺة الʽة العʺلʰاقʛʺǼ ʦʱوته

خاصة،ولʴʱقȘʽالʱعلʽʺʽة لʺادة -تهʦʱ بȌʽʢʵʱ العʺلʽة الʱعلʺʽةوتعʙیلها،وهيالȄʨȃʛʱة ة تقȄʨʺها 

، فهي تهʦʱ بʙراسة دیʙاكʥʽʱ اللغة 2مʧ الʱلامʚʽ خاصة،ولʺʨʺʳعةمهارات خاصة وʨȃسائل 

ʱف ȘائʛʢǼ ةʻʽراسة مادة معʙم بʨقʖʽة وأسالʻʽةمعʻʽعȃى دراسة مهارات وʻعʺǼ ȑة أʻʽة معȄʨȃʛت

.اللغة

:الʯعلʻʸʻةʻʮʟعة 3.1

:العʰارةʧȞʺǽ تلʸʽʵها في هʚه والʱيتؔʺʽʰʡ ʧعة الʱعلʽʺʽة في القʹاǽا الʱي تʙرسها 

ʽفمʧ یʱعلʦ و ماذا یʱعلʦ ومʧ الʺعلʦ؟ أیʧ : هي إن أهʦ قʹاǽا الʱعلʽʺʽة " 3.''یʱعلʦلʺاذاووؗ

1-Teaching Methods and Communication in E-education-Didactics, www.carnet
.hr/referalni/obrazoni/en/mkod/ped/didactics.html, 24/03/2022.

الʽʻʡʨة، الʱعلʽʺʽة العامة وعلʦ الʻفʝ، تʧȄʨؔ خاص Ǽʺعلʺي الʺʙرسة الاساسʽة في إʡار وزارة الʽȃʛʱة -2

9جهاز الʨقف ص 
3- Main issue of didactics: who should learn what with whom, where ,how and what for ?
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ʧȞʺǽ مʧ فهʦ القʹاǽا الʱي تʻʱاولها الʱعلʽʺʽة والȑʚالعʰارة ʧȞʺǽ تʙʽʶʳها في الʺȌʢʵ الʱالي 

.Ǽالʙراسة

1:مخطط توضيحي لقضاʮ التعليمية: 01الشكل رقم 

الʛʱجʺة في الʨʢر الʲانȑʨ، تʺارʧȄ _دیʻي محمد، إسهامات تعلʽʺʽة الʛʱجʺة في ʣل الʺقارȃة Ǽالؔفاءات--1

، 2019_2018مʛؗʚة لʽʻل شهادة الʺاسʛʱ في الʛʱجʺة، جامعة تلʺʶان ؗلʽة الآداب واللغات و الفʨʻن،

08ص
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:الأسʛ الʹȂʙʢة للʯعلʻʸʻة4.1

:على ثلاثة أسʝ ف دراسʱها الȄʛʤʻةتʛتʜؔ الʱعلʽʺʽة

: )Didactiquestriangle(الʰʸلʖ الʯعلʸʻي .1

الأضلاع –تʻʰى العʺلʽة الʱعلʽʺʽة  ȑاوʶʱم ʘلʲل مȞʷت ʛاصʻة على ثلاثة عʽʺعلʱوالعلاقةال ʧʽب

الʺʴاور هي الʱي تȞʷل أهʦ عʻاصʛ وحʨاروهʚهالعʻاصʛ الʺʨȞنة له تȞʷل علقة تʨاصل 

:العʺلʽة الʱعلʽʺʽة

ʤعلʸال:

ȑʨȃʛʱفعال ف الفعل ال ʛʸʻعʨهاج وهʻʺال ʧʽة بʢاسʨالʦعلʱووالʨه Ȑʙف م ʦȞʴʱی ȑʚال

 ʦعلʱي الʱʽاح عʺلʳنʦʽعلʱ1وال ،ȋاʻȄة وʽʺة في الأهǽمهʺات غا ʦالʺعلǼʙʽعقʱالإضافة إلى . والʰف

فهʽʢʱʶǽ ʨع أن ǽقʨد الʱع Ȑʛاك مهام أخʻه ʦللʺعل ȑرʨʴʺور الʙال ʛʰʱعǽ ȑʚال ʝȄرʙʱإلال ʦىل

. الʺهارات فهʨ العامل الأساسي في نʳاح عʺلʽة الʙʱرʝȄواكʶʱابتʴقȘʽ الأهʙاف الʱعلʺʽة 

:تʨʴʺʱر مهام العلʦ في

الʛʽʹʴʱ الʺȘʰʶ الǽ ȑʚʹعه الʺعلʦ لʺا سʦʱʽ تʙرʶȄه مʧ خلال تʙʴیʙ وهʨ:الȊʻʠʳʯ. أ

 ʧمʜاعاة الʛاف مع مʙها والʺهاراتالأهʺǽʙتق ʖʳǽ يʱافوماالʙالأه ʥغ تلʨلʰوسائل ل ʧم مʜیل.

1 ʙحام ʦʽاهʛالـ إبȄʛل، فʢالاس ʝنʨةیʻمه ،ȑʙالʵوادوار ال ʦعلʱدارال ،ʦاب الʺعلʱؔامعي،الʳال

ȋ1،الإمارات،ʧʽ34ص،2005،الع
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تʤهʛ في شȞل والʱيوضع الʨʸʱرات الʶاǼقة قʙʽ الʺʺارسة الʴقʽقʽة في القʦʶ :الʯʹفʘʻ. ب

لاكʶʱاب والȘȄʨʷʱالʙافعʽة وȂثارةنʱائج تعلʽʺʽة تʻعʝȞ في سلʨك الʺʱعلʦ مʧ خلل تهʱʯʽه 

.الʺعʛفة

ʚاعʰارة عʧ إجʛاءات لʹȌʰ العʺلʽة الʱعلʺʽة في القʦʶ هي:الإشʙاف. ج لʺʴافʤة على جʨ وؗ

.ملائʦ لʱقʦǽʙ الʙرس

ʚاعʺلʽة Ǽاللغة الʶʴاسʽة مʧ خلال تʦȞʴ على مʰʶʱȞات الʺʱعلʦ هو:الʯقʤȂʦ. د ʨؗازاتهʳوان

1.الʻقائǼ ʟالأسالʖʽ الʺʻاسʰةمعالʳةوالقʨةوتʙʴیʙ جʨانʖ الʹعف 

ʤعلʯʸال:

ʜʽة الʲانʽة في العʺلʽة الʱعلʽʺʽة ʛؗة -الʽʺعلʱالʨرها وهʨʴمʦها وأهʽعل ʜؔتʛي تʱاب الʢالأق

لʻʰاء مهارات وتʨجʽههالʺʱʶهʙف مʧ هʚه العʺلʽة حʘʽ تʶعى إل إعʙاده وهʨالʱعلʽʺʽة 

ة فعالة في الʺʱʳʺعواكʶʱاب معارف ة مʷارؗ هʚا وأهʺʽةنʛʤا لʶʴاسʽة .  تʺʻȞه مʧ الʺʷارؗ

كʚاوالعقلʽةووخʸائʸه الʽʺʶʳةالʷʻاȋ الʱعلʽʺي فلا بʙ مʧ معʛفة مʨʽله العʛʸʻ في

هإل احʽʱاجاته الاجʱʺاعʽة، إضافةوʱʯʽȃهخلفʽاته الʲقافʽة  ʨؗ2.وسل

1 ʨȄʜادر فهʺي الʻون،د ـʛوآخ ʦعلʱالʦعلʱفي،والʸال ʛؔع،دار الفȄزʨʱوالʛʷʻاعة والʰʢلل

ȋ4،177ـ176ص ،1999،عʺان،الأردن
2 ʙʽʺʴال ʙʰن،ـ ؗʺال عʨʱȄنʺاذجه ز ʝȄرʙʱومهاراته،ال ʦعال،ʛʸة،مʛالقاه،ʖʱؔالȋ1،2003،81ص



	الفصل الأول                                                                                الإطار النظري  

11

:الʸعʙفة

ومفاهʦʽكل ما ǽقʙم مʧ معلʨمات " على أنها وتعʛفالقʖʢ الʲالʘ في الʺʲلʘ الʱعلʽʺي 

تعʙ ولʦ. ؗل ما یʰʻغي أن یʨصله العلʦ للʺʱعلʦوهي، 1" للʺʱعلʦقʨانʧʽوقʨاعʙوومهارات

 ʘلʲفة هي الأساس في الʛأجل الʺع ʧفة مʛي؛ بلالʺعʺʽعلʱا على الʰʸʻام مʺʱح الاهʰأص

الفعلي للʺعارف حʱى یʧȞʺʱ الʱعلʦ مʧ مʨاجهة وضعʽات تعلʽʺʽة واقعʽة والاسʙʵʱامالʺهارة 

.Ǽأدوات معʛفʽة ملائʺة

مʧ خلال والʱيإن العلاقة بʧʽ أقʢاب الʺʲلʘ الʱعلʽʺي الʱي تʙʴد الʨضعʽة الʱعلʺʽة  تʨؔن

 Ȍʽʢʵʱال ʙʻاب عʢه الأقʚه ʧʽب حʖʶ ؗل وضعʽة تعلʽʺʽة والʻʱفʚʽالأخǼ ʚعʧʽ الاعʰʱار الʨʱازن

إهʺال أȑ مʧ مʨȞناته حʘʽ أن أȑ إهʺال یʕدȑ إل الʨقʨع فʽʺا عʛʰ عʻه فʽلʖʽ وعʙمتعلʺʽة –

ȑʛʽم)Ph. Meirieu (دʙاحات،وحȄʜالانǼ رسʙʺها الʽقع فǽ أن ʧȞʺǽ يʱاحات الȄʜلاث إنʲال

 Ȍʽʢʵʱة الʽخلال عʺلʚʽفʻʱ2هيووال:

ʜ الʺʙرس على الʺادة الʙراسʽة وهprogrammatic drift(:ʨ(الانȄʜاح الʺقʛراتي · ʛؗأن ی

.الʛʢفʧʽ الآخʧȄʛوȄهʺل

ʜ على نفʶه ؗʺʙرس وهDemiurgicdrift(:ʨ(الʨʽʺǽʙرجيالانȄʜاح · ʛؗفةوناقلأن یʛللʺع.

39الʻفʝ ص الʽȃʛʱة،وعلʦـ یʛʤʻ وزارة 1
18صسابȘ،مʛجع الʙرȄج،ـ محمد 2
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ʜʽ على الʱلʺʚʽ مع إهʺال الʛʢفʧʽ وهSychologicaldrift(:ʨ(الʨȞʽʶلʨجيالانȄʜاح · ʛؗʱال

ʧȄʛالآخ

:اللغات تعلʻʸʻة -2

 ʦʽعلʱب ʦʱتهʦقاللغات وتعلʛʡابها وʶʱاكʥة وذلʽانʶم الإنʨالعل ʧعة مʨʺʳʺǼ عانةʱالاسǼ

:1أبʛزها

.العامةاللʶانʽات -

- ʝفʻال ʦعلʦوعلȑʨاللغ ʝفʻال.

.الاجʱʺاع الȑʨȃʛʱوعلʦعلʦ الاجʱʺاع -

 ʥو ذل ʧȄʛʷالع و قʙ لاقʗ تعلʽʺʽة اللغات اهʱʺاما ʛʽʰؗا خاصة في الʸʻف الʲاني مʧ القʛن

إل إتقان  لʜʱایʙ الاهʱʺام بʱعلʦ و اكʶʱاب اللغات و الارتفاع الʺʚهل لعʙد الʺʱعلʺʧʽ الʚیʶǽ ʧعʨن

ʛʲم، أكʨی ʧما عʨی ʙایʜʱاللغات ی ʝȄرʙات تȃاهج و مقارʻو م مʧ لغة، فأصʰح الاهʱʺام ʛʢǼق

و لعل أهʦ عامل ساهʦ ف ازدهار تعلʽʺʽة اللغات هʨ الʱقʙم الʨʻؔʱلʨجي في علʨم الاتʸال و 

ʜʽة نȄʛʤات تعلʦʽ و  ازدهار مʙʽان اللʶانʽات الʙʴیʲة خاصة اللʶانʽات الʽʰʢʱقʽة الʱي تعʙ رؗ

لغات حʘʽ ساهʺʗ في وضع معالʺها الأساسʽة مʧ خلال إمʙادها Ǽالʺادة الʵام الʱي تعلʦ ال

68ص ، 2010الإسʙʻȞرȄة،دار الʺعʛفة العʽȃʛة،اللغة وتعلʦʽعلʦ اللغة الʽʰʢʱقي أراجʴي،ـ عʙʰوه 1
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و ذلʥ عȘȄʛʡ ʧ تʽʣʨف 1حʨلʗ إل ʛʡائȘ تʙرʽʶȄة تʦ تʽʽؔفها مع مʻاهج اللʶانʽات الʙʴیʲة 

.نʱائج الʨʴʰث في هʚا الʺʳال لʛʡ ʛȄʨʢʱائȘ تعلʦ اللغات للʻاʡقʧʽ بها و غʛʽ الʻاʡقʧʽ بها

حʢǽ ʘʽلȘ علʽها أǽʹا اسʦ وثقافةیʛتȌʰ بها مʧ أدب ومافʱعلʽʺʽة اللغات تهʦʱ بʙراسة اللغة 

تعʛف في مʳال تعلʦʽ اللغة الانʳلȄʜʽة اخʸʱارا ب الʱيوالʲانʽةوتعلʽʺʽة اللغات الأجʽʰʻة 

TESL وTFELةʽʰʻة ؗلغة أجȄʜʽلʳالان ʦʽالأولى تعلǼ ʙʸقǽ ʘʽحTeach-inEnglishas a

foreign language ةʽة ؗلغة ثانȄʜʽلʳالان ʦʽبها تعل ʙʸقʽة فʽانʲأما ال)Teaching english as

a second language،اهج وعلىʻم ʦʺʸا الأساس تʚاجعهʛوومʖʱة، كʯة لؔل فʽرسʙوهيم

:2تهʙف في ؗل الفʧʽʱʯ إلى اكʶʱاب الʺʱعلʦ الʺهارات الأساسʽة الأرȃعة

بʛȄʨʢʱ "الʱؔاǼة، فهي تعʻي مهارةووالʙʴیʘ، مهارة الȘʢʻ الاسʱʺاع،مهارة القʛاءةمهارة 

الʸعȃʨات الʱي تقف في سʽʰل الʺʱعلǼ ʦاسʱعʺال الʨسائل الʶʺعʽة وتʚلʽلʛʡائȘ تعلʦʽ اللغات 

.3"الȄʛʸʰة

لاكʶʱاب مهارة الʨʱاصل Ǽاللغة الأجʽʰʻة أو  تهʙف تعلʽʺʽة اللغات إل الʘʴʰ عʧ أنʳع الʛʢق

 ʙʽل جȞʷǼ اصلʨʱة الʽفʽؗ في ʧʺȞǽ اللغة ʦفي تعل ȋاʷن ʦأه ʧة لʽانʲااللغة الʚه وهʽإل ʖما ذه

، 2002، 5الʻفʽʶة لʱعلʽʺʽة الʛʱجʺة، مʳلة الʺʛʱجʦ، عʙد وـʴʽي Ǽعʞʽʢʽ ـ الʨʳانʖ اللʶانʽة والȄʨȃʛʱة1

65ـ 64ص
2ʺʽة، حقل تعلʽقʽʰʢʱات الʽانʶراسات في اللʙي، الʻʶح ʙʺة اللغات، ـاحʽ2009131ـ130، ص

didactique of translation: teachinng translation between competence proficiency andـSEKHRI wـ3

performance، cahiers de linguistique et didactique، num 6 , 2016
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 ʧȄʛبBreen1Ȑʛی ʘʽح" ʨه ʦʶالأساسي في الق ȋاʷʻعأن الʳاصل وأنʨʱال ʦعلʱل لʰʶال

".الʨʱاصل

:تعلʽʺʽة اللغات مʳال شاسع تʷʺل عʙة تʸʸʵات مʧ أهʺها

- ʦاللغةتعل.

تʙرʝȄ اللغة- .ʛʡق

.تʦʽʺʸ اخʰʱارات اللغة-

.الʨسائل الʱعلʽʺʽة ف تعلʦ اللغة-

2. وتعلʺهااكʶʱاب اللغة -

:الʗراسات الʙʯجʻʸة -3

 ʘیʙʴل الʰققʛʢʱلح والʢʸʺا الʚر هʨلʰة وراء تʛؔالإشارة إل الف ʧم ʙجʺة لابʛʱة الʽʺʽإل تعل

حʘʽ اقʛʱح في ) JamesHolm(هʨلʝتعʨد في الأساس إل جʝʺʽ والʱيفي أدبʽات الʛʱجʺة 

نʛʤا الʛʱجيتʽʺʶة جʙیʙة تʖʶʻ إل أعʺال الʙارسʧʽ في الʴقل 1972مʕتʺʻȃʨؗ ʛهاغʧ سʻة 

العʽȃʛة،دار الأقʢار العʽȃʛة،مقال مʨʷʻر في ʱؗاب نقʙم اللʶانʽات في الأقʢار إسʺاعʽل صʻʽي،ـʨʺʴد 1

219ص الإسلامي،الȃʛاȋ،دار الغʛب 
2 ʙʺي،ـ احʻʶجع حʛم،Ș145ص ساب
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Translationالʙراسات،واقʛʱحاسʦ تʙل على تلʥ والʱيلʛʲؔة الʺʢʸلʴات الʱي یʦʱ تʙاولها 

studies ةʽʺجʛʱراسات الʙال ȑمأʙراسات وقʙه الʚفا لهʽʻʸوهي1ت:

.الʙراسات الʛʱجʺʽة الȄʛʤʻة. أ

.الʨصفʽةالʙراسات الʛʱجʺʽة . ب

.الʙراسات الʛʱجʺʽة الʽʰʢʱقʽة. ج

 ʛʱراسات الʙخلال ال ʧراسات ومʙان الʙʽفي م ʙیʙحقل ج ʧع ʘیʙʴأ الʙة بʽقʽʰʢʱة الʽʺج

حʘʽ بʙأت الʺʴاولات ) Translation didactiques(الʛʱجʺʽة الʺʲʺʱل في تعلʽʺʽة الʛʱجʺة 

.الʳادة لʨضع الأسʝ الȄʛʤʻة لʙʱرʝȄ الʛʱجʺة

:الʙʯجʸة تعلʻʸʻة -4

و مʻاهج تʙرʝȄ اللغات الأجʽʰʻة ىإذا ؗانʗ تعلʽʺʽة اللغات تهʙف إل الʧȞʺʱ مʧ اكʶʱاب ʛʡق

 ʧض عʛجʺة، ففي معʛʱال ʧم ʧʽعʨد نʨجʨا لʛʤجʺة نʛʱة الʽʺʽا في تعلʙʽتعق ʛʲو أكʙʰی ʛفالأم

 ʝʺʽث جʙʴة تʽʺجʛʱراسات الʙالʝلʨهJames Holmes الʳفي م ʦʽعلʱال ʧم ʧʽعʨن ʧع

الʛʱجʺة بʧʽ اتʳاهʧʽ أساسʧʽʽ ؛ الأول مʧ الʺهʦ جʙا أن نʺʜʽ في تعلʦʽ:"الʛʱجʺة حǽ ʘʽقʨل 

ؗأداة لʱعلʦʽ اللغات الأجʽʰʻة و اخʰʱار مȐʙ اكʶʱابها، أما  هʨ أن الʛʱجʺة وʣفʗ لعʙة قʛون

: James Holmes, the name,and nature translation studies in lawrences venuitـ 1  translation

studies reader ,routledge , p  172185ـ
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الʲاني وهʣ ʨاهʛة حʙیʲة العهʧʺȞǽ ʙ في أن دروس الʛʱجʺة في الʺعاهʙ و الʳامعات هʙفه 

ʧʽفʛʱʴم ʧʽʺجʛʱاد مʙ1"إع.

 ʖȄرʙʱب Șعلʱʺع الʨʻا الʚوهʧȄʨؔلة وتʯالأس ʧم ʙیʙالع ʧة عǼه الإجاʽاج فʱʴن ʧʽʺجʛʱʺال

 ʦعلʱال هʻا ʣهʛ إلى الʨجʨد مʢʸلح الʛʱجʺة الʱعلʽʺʽة،ومʧالʺʻاهج وتʦʽʺʸالʺʱعلقة ʛʢǼق

Ǽالʜʽʽʺʱ بJeanDelisle ʧʽدوللʽاب الʱعلʽʺʽة أو الʛʱجʺة الʙʽʰاغʨجʽة حʘʽ قام الʰاحʘ جʨن

:نʨعʧʽ مʧ الʻقل ما بʧʽ اللغات

:ʙʯجʸة الʯعلʻʸʻةال1.4

ʙʸقȄة وʽʰʻاب اللغة الأجʶʱة اكʙʽحʨه الʱاللغات غای ʦʽعلʱل ȋاʷʻؗ جʺةʛʱال ʧȄاءبها تʺارʛثȂو

 ʦار الفهʰʱأو لاخ ȑʨاللغ ʙʽصʛابالʶʱة وفياللغة، واكʛʽهʷة الʽائʻʲى على الʻʰی ȋاʷن ʖالغال

أو ،)Thème(الʛʱجʺة مʧ اللغة الأم إل اللغة الأجʽʰʻة ؛ أThème/versionȑفي الʛʱجʺة 

كʺا نʙʵʱʶم الʛʱجʺة الʱفȄʛʽʶة حVersion( . ʘʽ(الʛʱجʺة مʧ اللغة الأجʽʰʻة إل اللغة الهʙف 

2.یلʳأ الʺʙرس إل اللغة الأم لʛʷح صعȃʨة نȄʨʴة أو لغȄʨة

James Homes ـ1 : op cit " actually ,the teaching of translation is of two types which need to be

carefully distinquished . in the one case ,translation has been used for centuries as a second case
, a more recent phenomenon , translating is taught in schools a,d courses to train professional
translators.
2-Jean Delise-l’enseignement pratique de la traduction,Les presses d’Ottawa,2005.p49
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:الʙʯجʸة الاحʙʯافʻة أو الʸهʹʻة2.4

على لا, ʽʡاتهالʛسالة الʱي ʴǽʺلها الʟʻ في ȑأ, الʢʵابتʛتʜؔ الʛʱجʺة الاحʛʱافʽة على 

 ʙاتهاللغة في حʽʡ ,جان لا ʙعǽجʺة دولليʛʱلح الʢʸم مʙʵʱاس ʧنأول مʨʽʺʽعلʱه الǼ ʙʸقǽ

بʧʽ الʛʱجʺة دولليقʙ مʜʽ ماواسʙʵʱام تʺارʧȄ تʛجʺة تعلʽʺʽة تهʙف إلى تعلʦʽ لغة أجʽʰʻة 

ʺʽعلʱال ʧʽʽʻمه ʧʽʺجʛʱل مʽف إلى تأهʙي تهʱجʺة الʛʱال ʦʽل تعلʨلة و أصʽسʨؗ مʙʵʱʶي تʱة الʽ

مʚʻ الʙʰاǽة معʛفة جʙʽة  قʙ مʜʽ لادمʛʽال مʧ جهʱه تʺʜʽʽا صʴȄʛا بʧʽ الʛʱجʺة و Ǽاللغاتʱʺǽلʨؔن

Ǽالʺعʻى الʴقʽقي أو بʧʽ ما یʛʱجʺه الʢالʖ مʧ لغʱه الأم إلى لغة أجʽʰʻة أو مʧ اللغة الأجʽʰʻة 

الʛʱجʺة بʨصفها تʺʻȄʛا ȑأ, الʛʱجʺةو هʺا نʺʢان خاصان جʙا مʧ أنʺاȋ ، إلى لغʱه الأم

1''تعلʽʺʽا

واحʛʱافʽةإن الهʙف الأول مʧ هʚا الʨʻع مʧ الʛʱجʺة هʨ تʙرʖȄ الʢلʰة على انʳاز تʛجʺات 

ȋʛʱʷǽ ʛʲة أو أكʙة واحʽʰʻه الأم إضافة إلى لغة أجʱإتقان لغ ʦعلʱʺلعلى الʺʷȄو ʖȄرʙʱا الʚه

 ʦجʛʱʺال ʧȄʨؔه تʻʺʹʱمʺا ی Ȍء فقʜإلا أنه ج ȑʨاللغ ʧʽʶʴʱف، ذلدروس في الʛʱʴʺالʥ لأن

.الʺلؔة اللغȄʨة شȋʛ مȘʰʶ في تعلʦʽ الʛʱجʺة الاحʛʱافʽة

https://www.atida.org/forums/showthread.php?t=10949 الʛʱجʺة في تعلʦʽ اللغاتدور ,هاني الʙʰالي-1

https://www.atida.org/forums/showthread.php?t=10949
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3.4 ʛȂرʗة مʹاهج تʸجʙʯال:

 Ȑجʺة أدʛʱال ʦʽفي تعل ʛʽؔفʱإن الʧم ʛʽʲؔالǼ ʝȄرʙاهج تʻʺرات لʨʸإلى وضع ت ʧʽʲاحʰال

:لʱعلʦʽ الʛʱجʺة نʛؗʚ مʻهاالʛʱجʺة، ومقارȃاتʛʡʨق

Horn":1مʹهاج هʦرن.أ

مʻهاج معʙ خʸʽʸا وهʨ، أ. م.الفʨرȄة في الʨوالʛʱجʺةǽعʛʰʱ نʺʨذجا لʙʱرʝȄ الʛʱجʺة 

ʧʽقʨفʱʺة الʰلʢف اللغات،في للʙة اللغة الهʽائʻفا في ثʲȞا مʰȄرʙح تʛʱقʽر في واللغةفʙʸʺال

 ʘیʙʴم خلالها دروس في الأدب الʙقǽ ةʽاحل أساسʛع مȃل على أرʺʱʷات تʨʻع سȃة أرʙم

ʛʽف والʺعایʙافي اللغة الهʹǽر وأʙʸʺاء واللغةالʷبدروس الإنʨه والأسلʶنف ʨه ʧؔ؛ ل

.ʰʡقا للʛʤوفوتعʙیلهبʙ مʧ تʽؔفه ولاǽقʸǼ ʛعȃʨة تȘʽʰʢ هʚا الʺʻهج 

:K.Reiss2ؕاتȂʙʹا راʛǻمʹهاج- ب

:في مقال لها تʗʴ عʨʻان

" " How To Teach Translation Problems And Perspective2

الʦʽʤʻʱ، ؗʺاʼمʧ حʘʽ أنها تفʱقʙ إلوʛʡقهاتعلʦʽ الʛʱجʺة وتʱʻقʙتʹع تʨʸرا لʺʻهاجها 

أنه ʧȞʺǽ تʧʽʶʴ الʱعلʦʽ مʧ خلال تʛȄʨʢ الʻاهج  Ȑʛت،ʦʽعلʱقالʛʡم وʙعǼ ʙقʱا تعʺؗ

Hornـ 1 : A College Curriculum for training translatores and interpreters in the USA , meta

11p147 154ـ
Reiss K : HOW to teach translation ـ2 : problemes and persperctive in bible translor , 27,3,P329
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مʧ وذلʛʹǼʥورة تʦʽʤʻ الʱعلʦʽ وتʨصيفاعلʽة تعلʦʽ الʛʱجʺة مʧ خلال ازدواجʽة اللغة، 

مʻاهʳها على الؔفاءات الʛʱجʺʽة الʱي تʺʲل أهʦ هʙف وتʻʰيخلال تʙʴیʙ الأهʙاف 

.تعلʽʺي

:ʥʻʯʴȂʙؕ "Christine Durieux دورʦȂجنها-ج

الʢلʖ و هʚا بʦʽʺʸʱ الʺʻاهج حʖʶ ىتʖʸ اهʱʺاما ʛʽʰؗا في تعلʦʽ الʛʱجʺة بʻقل الʺهارات إل

 ʨة و هʽʻقʱجʺة الʛʱال ʦʽعلʱهاجا لʻح مʛʱة ، و تقʽʺʽعلʱة الʽر العʺلʨʴم ʨه ʖالʢ؛فال ʦاجاتهʽʱاح

مʻهاج یʛتʜؔ على تعلʦʽ الʛʱجʺة عʨض تعلʦ اللغات ولا ǽقʙم أȑ دروس في اللغة ، و تقʛʱح 

ʙة الʙة خلال مʰلʢم للʙي تقʱص الʨʸʻار الʽʱرا لاخʨʸه و تʱȃʨو صع ʟʻل الʨʢراسة ووفقا ل

العʺل على هʚه الʨʸʻص وفقا لهʚیʧ الʺʙʰأیʧ، ؗʺا تقʛʱح مقارȃة  ذلʥ تʙرʽʳȄا فʨȞʽن ʨȞǽن

 ʝʽامʨعʺال القʱاس ʧضا عʨقي عʽثʨʱأل ʘʴʰال ʧȄخلال تʺار ʧة مʽʻقʱص الʨʸʻعامل مع الʱلل

ȍالألفا ʙʽلʨقة وتʙمة بʨالʺعل ʙیʙʴة اللغة و تʽائʻʲ1ال.

ʽʺهيففي ج ʝهاج على ثلاث أسʻʺال ʜؔتʛل یʨʸص : ع الفʨʸʻار الʽʱاخ–ʧȄارʺʱال- ʙیʙʴت

:2الأهʙاف

1 ʧʽʶȄʛؗ ـ،ʨȄجʺة دورʛʱال ʝة،أسʽʻقʱال Ȑʙجʺة هʛت،ʟʻة مقʽȃʛة العʺʤʻʺان،الʻʰوت،لʛʽجʺة،بʛʱ2007لل ،

132ص
184ـ 181ص ،الʺʛجع نفʶهـ 2



	الفصل الأول                                                                                الإطار النظري  

20

مʢʽʴه و الʺʨارد الȄʛʷʰة و ىوȂلإذن فʙʱرʝȄ الʛʱجʺة Ȍʰʹǽ حʖʶ الغاǽات الʺʡʨʻة Ǽه 

العʺل  :دورʨȄ فيحʙدتها ʧʽʱʶȄʛؗوهʚه الغاǽات الʺʱʶهʙفة،الإمȞانʽات الʺادǽة و إلى سʨق

1 . ʝȄرʙةتʽʰʻاللغة الأج.

.تʧȄʨؔ مʙرسي اللغات.2

3.ʧʽفʛʱʴم ʧʽجʛʱم ʧȄʨؔت.

4.Ȅʨؔتʧجʺةʛʱة الʚأسات.

:اللغاتبʥʻ تعلʻʸʻة الʙʯجʸة و تعلʻʸʻة -5

ʣلʗ الʛʱجʺة لʺʙة Ȅʨʡلة تʛʢʽʶ على مʷهʙ تʙرʝȄ اللغات الأجʽʰʻة مʧ خلال Ȅʛʡقة تʛجʺة 

 ʙاعʨالق)Grammar Translation Method(، Șائʛʢر الʨهʤǼ ʙهʷʺال ʧها عʙعǼ فيʱʵʱل

والقʛاءةمعها الأدوات الʺʸاحʰة لها ؗالإملاء واخʱفʗالʨʱاصلʽة فأصʗʴʰ مʧ الʺاضي، 

. الʳهȄʛة

الʶʺعʽة الȄʛʸʰة الʛʢق(مع الʨʢʱر الȑʚ حʸل ف الʛʢائȘ الʨʱاصلʽة  الʺʰاشʛة، الʛʢق

ʜʽ في تʙرʝȄ اللغات نʨʴ اللغة هواتʳأزʗʴȄ الʛʱجʺة مʧ مʙʽان اللغات ) الʽʰʢعʽةوالʛʢق ʛؗʱال

اسʙʵʱام اللغة الأم،  وصل إلى حʙ مʻع اسʙʵʱام الʛʱجʺة أثʻاء والȑʚالʲانʽة أو الأجʽʰʻة بʙون

Ǽه العʺل في -الʙرس  ȑجار ʨكʺا ه ʙمعاهBerlitz - كʨسل ʥلʚر بʨʢʱامفʙʵʱاس ʠاهʻی
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الʙʴیʘ عʧ ضʛورة -في الʨʻʶات الأخʛʽة-لʽعʨد . الʛʱجʺة في تعلʦ اللغة الأجʽʰʻة أو الʲانʽة

 ʦʽجʺة في تعلʛʱام الʙʵʱاسʦخلال وتعل ʧجʺة،اللغات مʛʱحقل ال ʝم ȑʚر الʨʢʱال ʙعǼ خاصة

تعلʽʺʽة الʛʱجʺة، فأصʰح الʘʴʰ في هʚا الʺʳال أكʛʲ زخʺا لإدراج تʺارʧȄ الʛʱجʺة في حقل 

ʝȄرʙتʛʤʻُ̔لةإل اللغات، لʽسʨؗ جʺةʛʱة لإتقان الʽجʨاغʙʽ1.اللغاتب

:اسʯعʸال الʙʯجʸة في اللغاتوسلʻʮاتاʱǻابʻات .1.5

لاعʱقادهʦ في وهʚاǽعʛʱض الʛʽʲؔ مʧ أساتʚة اللغات على اسʙʵʱام الʛʱجʺة في تعلʦʽ اللغات 

 ʦعلʱʺال ʧي على ؗل مʰلʶها الʛʽتأثʦوالʺعل ʙاء،على حʨفإنس ʦرهʨʤʻم ʖʶʴف:

.الʛʱجʺة تʳʷع على اسʙʵʱام اللغة الأم على حʶاب اللغة الأجʽʰʻة الʺʛاد تعلʺها-

.أنʨاع الʺʱعلʺʧʽوجʺʽعتʺارʧȄ الʛʱجʺة لا تʱʺاشى -

أهʺʽة في تعلʺها- Ȑʛلا ی ʦعلʱʺجʺة، ؗʺا أن الʛʱاب مهارة الʶʱة اكȃʨصع.

الʺʱعلʦ ذو مهارات ؗʺاقȄʨة،دافعʽة تʱʴاج إلدروس الʛʱجʺة - فاءاتʖʳǽ أن ʨȞǽن وؗ

.وثقافʱهاعالʽة في اللغة الأم 

.مʛاجعكʚاوووسائلانʳاز تʺارʧȄ الʛʱجʺة ʱʴǽاج وقʱا ʛʽʰؗا -

.184ص الʺʛجع نفʶه - 1
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Ȑʛا یʺʻʽةبʛؔو فʛاصʻة مʽقʢʻا مʶة أسʛʽه الأخʚجʺة أن لهʛʱادا على إدراج الʻʱاللغات اس ʦʽتعل

: ʧʺȞǽ فيوأهʺها

.بʚلʥ الʺهارة الʵامʶةواعʰʱارهاʛʱجʺة في اكʶʱاب الʺهارات الأرȃع، إمȞانʽة اسʙʵʱام ال-أ

تʱʴاج إل الʙقة، الʨضʨح -الʱي هي صʺʦʽ أهʙاف تعلʦ اللغات–أن الؔفاءة الʨʱاصلʽة -

على والʛʱجʺة. والʺʛونة ȏللقار ʖȄرʙة فهي تʽاصلʨعاد تǼارها ذات أʰʱاعǼ ابهاʶʱعلى اك ʙاعʶت

 ʘʴʰونة(الʛʺال (ا ʖʶأن ʧلؔلʺات ع)قةʙال ( ىʻقل الʺعʻل)حʨضʨ1).ال

إن الʳʶال بʧʽ مʙȄʕ ومعارض لاسʙʵʱام الʛʱجʺة لʦʶʴǽ ʧ لأȑ مʧ الʛʢفʧʽ والʖʰʶ أن 

 ʛʽʲؔال ʗة مازالʽقʽʰʢة تʽانʶنʺا دراسات إنȂو Șʽقʙال ʦالعلǼ ʗʶʽجʺة لʛʱة الʺʽة اللغات وتعلʽʺʽتعل

ʙعǼ ʦʶʴت ʦها لʽر فʨالأم ʧا. مʙقʱرنا معʨʤʻʺات وفقا لʽابʳǽالا ʧفادة مʱإلى الاس ʨعʙا یʚا وهʻت

.الانʱقائʽةوʦʱȄ ذلʥ وفقا لʺʙʰأ 

6-ʝʶʳʯم لغة الʦمفه:

ʸʸّɻات، وتفʛّع العلʨم إلى مʳالات  ّɦة الʛʲؗ مʨʽال ʦاصل في العالʴر العلʺي الʨʢّّɦال ʧأ عʷن

ʸات Ǽغʛض الʨّɦاصل  ّy ʵّɦه الʚاب هʴأص ʧʽدة بʙʴّعʺال لغات مʱاس ʥذل ʧج عʱى ، ونʱش

ʸʸّɻة الȄʛʶّع والʙّقȘʽ، وهي ما ʢʸǽلح علʽها ʱʺاللّغات الǼ)Langues spécialisées ( أو

 ʟ ّy ʵّɦبلغة ال)Langue de spécialité ( دة، "وهي لغاتʙʴʺّات الʴلʢʸʺǼ فة عامةʸǼ ʦʶّɦت

translation activities in langue clasroom , british council BBC ـ1 ـ
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-وʛʱȃاكʰʽها الʨاضʴة والʢʽʶʰة، ومʧ هʚا الʳانʖ فهي في رأȑ مʙرسة بʛاغ في علʦ اللغة

والʺقʨʸد هʻا Ǽالأسلʨب ذلʥ الأساس أسلʨب خاّص مʧ أسالʖʽ اللّغة وهʨ الأسلʨب الʽʣʨفي،

1".الǽ ȑʚّقʨم علʽه الʟّ̒ مʧ حʘʽ اخʽʱار الʨسائل اللّغȄّʨة واسʙʵʱامها

ʧʽʸ في هʚا الʺʳال أن ǽفهʺʨا ذلʥ الʽʣʨʱف،  ّy ʵʱʺال ʛʽلغ ʧȞʺǽ ذاته، ولا ʙ ّɹ Ǽ الʳفي م

ʙʽلة والʽʶّاسةمʲال ذلʥ مʳال الʖʢّ والقانʨن،  ّy ...وال

ʟ هʨ م'' ّy ʵّɦمها لغات الʙʵʱʶǽ يʱّعات اللّغات الʨّ̒لالة على تʙّعʺل للʱʶǽ لحʢʸ

للʱؔاǼة في  ʨʸن ّy ʵʱʺالʦهʸ ّy ʵال تʳنمʨات أو القانʰّ̒ال ʦعʺل في علʱʶُي تʱّل اللغة الʲم ،

ʟʸّɻ دراسة الʺʢʸلʴّ̔ة. أو الفȄʜʽاء الʨّ̒وȄة أو اللʶّانʽات ّɦدراسة لغات ال ʧʺ ّ́ ʱ2.''وت

ʙداً، وهʨ ما ǽʹفي علʽها صفة  ّɹ ʟ مʨضʨعا م ّy ʵّɦأن للغات ال Șابʶّل الʨالق ʧج مʱʻʱʶن

ȑذو ʧدة مʙʴعة مʨʺʳم ʧʽات بʛʰʵادل الʺعارف والʰʱعʺل لʱʶا أّنها تʺؗ ،ʟʸّɻ ّɦال

یʙؗʕّ لʨثار هʨفʺان على أن لغة "وفي هʚا الʙʸد . الاخʸʱاص ولʝʽ بʧʽ عاّمة الّ̒اس

ʟʸّɻ هي مʨʺʳعة وسائل ّɦة الʽغǼ ،علʺي خاص ʟʸʵاصل تʨف تʛʣ عʺل فيʱʶة تʽانʶل

ʸʸّɻة في إʡار علʦ معʧʽّ . ضʺان الʨّɦاصل بʧʽ مʨʺʳعات زملاء ʱفة مʛمع ʥلʱʺعة تʨʺʳم

،1995والʛʷʻوالʨʱزȄع،مʛʸ،دار غʖȄʛ للʰʢاعة الʺʢʸلح،الأسʝ اللغȄʨة لعلʦ حʳازȑ،ـ مʨʺʴد فهʺي 1

15ص
2-'Special languages, a term used for the varieties of language used by specialists in writing about
subject matter, such as the language used in botany, law, nuclear physics or linguistics. The

study of special languages includes the study of terminology''
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ʸʸّɻة  ʱʺل الʺعارف الȄʨʴاصل وتʨʱالǼ حʺʶي تʱص الʨʸʻال ʧلاقا مʢان ʧȞʺم ʨه ʦوتعل

1"وسȌ جʺهʨر خاص ومʨʸʴر

Afnor (ّɻ(وȄعʛّف أفʨʻر  ّɦؗالأتيلغات ال ʟʸ :2

وȄهʙف إلى الʨّɦاصل الʨاضح '' Ȑʛة أخȄّʨلغ ʛاصʻات وعʴلʢʸم مʙʵʱʶǽ عيʛانّي فʶام لʤن

3.’'في مʳال مʙʴّد

عʙʻ سʺاع عʰارة  ʟ(وقʙ یʰʱادر إلى الʚّهʧ أحʽاناً ّy ʵّɦاللّغة ) لغات ال ʧʽȃها وʻʽأن لا علاقة ب

 ʟ ّy ʵّɦح، إذ إّن لغات الʽʴا غي صʚه ʧؔفه نقل الʺعارف "العاّمة، لʙقل هʱʶئي مʜام جʤن

ʸة في حالات تʨاصل  ّy ʵʱʺب أو شفهي(الʨʱȞة) مʽاعʺʱة اجʽʻعات مهʨʺʳʺǼ اساʽلغة . ق

ʟʸّɻ ّɦةالʽانʶات لȄʨʱʶر خاص ومʨʤʻآفاق خاّصة وم Șلّل وفʴوت ʧأن تعای ʧȞʺǽ : ةʽتʨص

ʽʰʽة ومعʽʺʳة ونʽʸة ʛؗة وتʽʰʽ ʛؗف تʛي في . وصʺʳالʺع لغة الʷǽ ʟʸʵʱʺل الʺʨȞن

ʸʸّɻة والʺʢʸلʴات والʨحʙات الʺعʽʺʳة مʧ اللّغة العاّمة ʱʺة الʽʺʳات الʺعʙحʨالي 4"الʱالȃو ،

اللّ أّ ن فإنّه على الʛّغʦ مʨؗ ʧن خاّص إلاّ معʛفّ ʸة تʣʨُف للɦّعʛʽʰ عʧ مʹʺʨن ّy ʵʱʺغة ال

ان في مʨʺʳعة مʧ الʺʺʜʽات لعلّ. هʚا لا ǽعʻي فʸلها تʺاما عʧ اللّغة العامة ʛؗʱʷفهʺا ت

الʺʢʸلʽʴة، دار الʴامʙ للʛʷʻ والʨʱزȄع ـ1 124، ص2015) الأردن(ʺʙʺʴ أمʨʢش، الʺʨʱن
,.cité par: Christine Durieux, «Pseudo-Synonymes en Langue de Spécialité". Cahier du C.I.E.Lـ2
Université de Caen, (1996-1997), p9

3 -‘’Sous-système linguistique qui utilise une terminologie et d’autre moyens linguistiques et qui
vise la non-ambigüité de la communication dans un domaine particulier’’.

الʺʢʸلʽʴة، صـ4 125- 124محمد أمʨʢش، الʺʨʱن
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ʰʽي والʺعʳʺي، وʧȞʺȄ القʨل إن  ʛؗʱّال ʖانʳزها الʛات "أبʴلʢʸʺال ʧʽالأساسي ب الفʛق

داخل والʸʵائʟ الʛʸّفّ̔ة والȄّʨʴّ̒ة في لغة ا ʧʺȞǽ ʟ في أّ ن مʢʸلʴات ʛʽʲؗة تʨؔʱن ّy ʵʱل

ʨّؔن ʱة لا تȄّʨʴّ̒فّ̔ة والʛ ّy ʟʸّɻ، وȃعʹها یʱʻقل إلى اللّغة العامة، ولʧؔ الʸʵائʟ ال ّɦلغة ال

ʟʸّɻ ّɦات الʰّلʢʱة مʽʰلʱل Ȍعʹها فقǼ ارʱʵȄفي اللّغة العامة و لʧؔ یʰقى الʺʢʸلح هʨ 1"إلاّ

ʟʸّɻ ّɦلغات ال ʜّ̔ʺʱذا ما ؗا. ما یȂو ʨفه ʟ ّy ʵّɦاللّغة العامة ولغات ال ʧʽلاف بʱاك اخʻن ه

"ʝʽول Ȑʨʱʶلاف درجة مʱاخ ȐʛالأحǼعةʽʰʡ لافʱغلال : اخʱفاوتة في اسʱʺرجة الʙي الʻعǽ

 ʟʸʵّɦفي لغة ال ʟائʸʵغلّ(...) الʱʶُه في اللغة وتʽعل ʨمʺا ه هʚه ȄʛʢǼقة أكʛʲ وعʽاً

الاهʱʺا ȑʨّعʺالها تّ̡ؔف وتقʱة العامة، وحالات اسʽانʶاللّغة2"مات الل ʥعʺل تلʱʶʺل .

تلʥ اللّغة الʱّي تʨʱفʛّ فʽها مʨʺʳعة مʧ "وȂذا ما أردنا تʙʴیʙ مʜʽات لغات الʟʸʵʱ، نقʨل إنها 

:الʺʨاصفات العلʺّ̔ة، ونʛʽʷ إلى أهʺها

الʺʽل إل الʙّقة؛-

تʨفʛّ الاخʜʱال؛-

الʨضʨح الʳǽ ȑʚّلʨ الʴقائȘ وȄعʧʽ على الفهʦ؛-

2012، )الʜʳائʢʸ)ʛلح والʺʢʸلʴي الامل للʰʢاعة والʛʷʻ والʨʱزȄع بʨعʙʰالله لعȑʙʽʰ، مʙخل إلى علʦ الʺـ1

24، ص-
الʙʴیʘ،محمد أمʨʢش، عالʦ الʖʱؔ . ارȄا تʜȄʛʽا ؗابȑʛ، الʺʢʸلʽʴة الȄʛʤʻة والʺʻهʽʳة والʽʰʢʱقات، تʛـ2

89، ص2012، )الأردن)
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1"الʰعʙ عʧ الɦّقʙّ̔ الʶǽ ȑʚّلʦ مʧ الإبهامالʶʰاʡة و -

ʟ أن ʨȞǽنشȋʛ فيأهʦّ هي: الʙقة-1 ّy ʵʱعلى ال ʖʳǽ ؛ إذʟʸّɻ ّɦعʺال لغات الʱاس

على  أن ʙʴǽث ذلʥ لʶʰاً دقʽقا جʙا في اخʽʱار مʢʸلح معʧʽ للʱعʛʽʰ عʧ مفهʨم معʧʽّ، دون

.الʺʱلّقي، أو تʨارد مفهʨم آخʛ في ذهʻه

ّ̋ي على ذاتʱʽه وآرائه الʸʵʷّّ̔ة، ما Ǽʺعʻى: الʺʨضʨعّ̔ة-2 ʟ الʳانʖ العل ّy ʵʱʺال ʖّغلǽ أن

الألفاȍ والأسالʖʽ الʱّي تʽʴل إلى ذات الʨاصف، والʶّعي نʨʴ اسʱقلالʽة للغة "ǽعʻي  غʽاب ؗلّ

.2"العلʨم، وخلȘ تʢابȘ مʢʻقي بʧʽ الʺعʛفة والʨاقع

الألفاȍ والعʰارات للɦّعʛʽʰ عʧ والʰعʙ عʧ الإʡالة والǼ ،ʨʷʴʺعʻى اسʱعʺال أقل: الإʳǽاز-3

الʺʹʺʨن؛ لʧؔ لا بʙ مʧ أن تʕدȑّ تلʥ الألفاȍ والعʰارات الغاǽة مʧ تʽʣʨفها، وهي إʸǽال 

.الفʛؔة إل الʺʱلّقي

Ǽʺعʻى عʙم اللʨʳء إل الأسالʖʽ الʺعّقʙة، الʱّي تʰهʦ الʺعʻى أو تʙʴث الʰʱاسا فʦʽ : الʶʰاʡة-4

الʳʺل م .ʛتhّة ȄʛʢǼقة عادǽّة، وقʛʽʸة ومفهʨمةفهʺه، وȂّنʺا Ȟǽفي أن تʨؔن

والابʱعاد عʧ اسʱعʺال ألفاȍ غʰȄʛة مهʨʳرة، تʙȄʜ مʧ غʺʨض الʺعʻى عʨض : الʨضʨح-5

47ص2003، )الʜʳائʛ(هʨمة العلʺʽة، دارصالح بلعʙʽ، اللّغة العʽȃʛة ـ1 ّ.
" إشȞالʽة تʛجʺة مʢʸلʴات الʢاقات الʺʙʳʱدة مʧ الفʛنʽʶة إلى العʽȃʛة مʧ خلال مهʻي، ʺʙʻʴ أورمʹان ـ2

، مʛؗʚة لʽʻل شهادة الʺاسʛʱ ، الʸادر عʧ وزارة الʜʳائʛ للʢاقة و الʺʻاجʦ  " دلʽل الʢاقات الʺʙʳʱدة

 ʛائʜʳجʺة ، جامعة الʛʱال ʟʸʵجʺة2تʛʱال ʦʶة الاداب و اللغات ، قʽ50ص 2011/2012، ، ؗل
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 ʟائʸخ ʧم ʥلʚلاغّ̔ة، فʰر الʨʸّة والʽانʽʰال ʖʽف الأسالʽʣʨت ʧا عʹǽعاد أʱه، والابʱʽلʳت

ʟ الʱّي ǽعʙّ اللّغة العامة الʱّي تقʰل الɦّأوȄل وتعʙّد الʺعاني، لا مʧ خʸا ّy ʵّɦلغات ال ʟئ

مʜʽاتها ʦّأه ʟ ّy ʵʱال.

:اللغة الʶʶʳʯʸة واللغة العامة1.6

مʧ لʨʱضʽح ʽʰʡعة اللغة الʺʸʸʵʱة ʖʳǽ الʨقʨف على مفهʨم اللغة العامة، لأن ؗل مفهʨم 

ʧیʚهʛالآخ ʧلف عʱʵǽ ʧʽمʨالʺفه.

أو فاللغة العامة هي تلʥ اللغة غʛʽ الʺʸʸʵʱة الʱي لا تʱʻʺي إلى “  Ȑʛأخ مʢʻقة دون

ʛآخ إلʽها . اسʱعʺال لها دون فهي اللغة الʱي ʱʶǽعʺلها Ǽالفعل یʨمʽا جʺʽع الʻاس الʚیʧ یʨʺʱʻن

ولʝʽ الʺقʨʸد مʧ ذلʥ اللغة ؗʺا هي في الʨضع قʰل أن تʙخل في الاسʱعʺال أȑ مʨʺʳعة 

.1”مʧ الʦʤʻ الʺʛʳدة 

وتʱقاسʦ معها معʦʤ الʸʵائʟ، أما لغات الʟʸʵʱ فʱعʛʰʱ مʨʺʳعة فʛعʽة مʧ اللغة العامة،

ȑʛا ؗابȄمار Ȑʛة “ وتʛاهʣ ʝʽفؔلاهʺا ل ʛاصʻالع ʧم ʛʽʲؔقاسʺان الʱلاف فإنهʺا یʱالاخ ʦأنه رغ

.2“مʻعʜلة ولؔلʽهʺا وʽʣفة اتʸالʽة تʳانʖ وʣائف مȞʺلة

هʨ ؗل ما ʧȞʺǽ للفʛد تغʛʽʽه أو تʙʰیله مʧ بʽʻة اللغة “  Ȑʛلغة أخ ʧه لغة عʽلف فʱʵوما ت

بʱʽʻها الأساسʽة الʱي لا تʱغʛʽ أبʙا الʽʴʢʶة .1”دون

ـ 1  cabre,M,teresa , la terminologie , méthode et application , trad du catalan par monique
cornier et John humbly , p, u, ottawa armand colin , paris, 1998 , p121
benveniste emile , problems de linguistique ـ2 .  générale  vol2 , 1974 , p94
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ومع هʚا فإن اللغة الʺʸʸʵʱة تʱʺʱع بʰعʠ الʸʵائʟ الʱي تʺʜʽها عʧ اللغة العامة، فهي 

غʛʽها .لغة یʦʱ اعʱʺادها في مʨاقف اتʸالʽة خاصة تʱʶعʺلها فʯة مʧ الʻاس دون

:تʗرʛȂ لغة الاخʶʯاص في إʟار تعلʻʸʻة الʙʯجʸة2.6

 ʦʽة إن تعلʸʸʵʱʺجʺة الʛʱة(الʽʻقʱة والʽʺلغة ) العل ʝȄرʙم على تʨقǽ ع خاصʨن ʧم ʦʽتعل ʨه

:اخʸʱاص تʱʵلف عʧ اللغة العامة مʹʺʨنا وأهʙافا؛ فلغة الʟʸʵʱ تقʨم على

 ʦʽوالʺفاهʛʽعابʱال ʦʽات والʺفاهʴلʢʸʺال ʧʽار ؗل العلاقات القائʺة بʰʱالاع ʧʽعǼ ʚمع الأخ

.مʱعʙدةفي سʽاقات مʱʵلفة وفȘ مʳالات

ǽقʙم الʢالʖ في مʙʽان تʟʸʵ الʛʰʵة الʽʸʸʵʱة معʙʺʱا على إتقان اللغة الʱي یʨفʛها 

وضعʽة اسʽʱعاب مʱعʙدة الʛʱجʺة رهʧلا ʱʵǽلف اثʻان في أن الʢالʖ في مʙʽان " الأسʱاذ

الȑʚّ  الʺʨʱقعالʺʷارب تʙʱʶعي تʨافʛ خʢاǼات مʱʵلفة الʸʸʵʱات لʨʴʱʽل مʧ خلال هʚا 

ȞǼل خʨʸصʽاته والʦؔ الهائل مʧ الʺفاهʦʽ مʧ حال الʺʱلقي إلى مʺارس ʰʢǼعه الʱعʙد  ȑʨاللغ

؛ فهǽ ʨلازم معʽʢات علʺʽة تفʛضها ʽʰʡعة الʺʙʽان وʵȃاصة ما یʱعلȘ الʛʱجيللإجʛاء 

. ǼالʢʵاǼات الʺʸʸʵʱة

إن مʻهʽʳة الʙʱرʝȄ لغة الاخʸʱاص لʢلʰة الʛʱجʺة تʙʱʶعي الʱفʛʽؔ ملʽا مʧ أجل تʽʽؔف أسʱاذ 

ʜ الاهʱʺاملغة  ʛؗفي م ʖالʢجʺة ووضع الʛʱفي ال ʧȄʨؔʱعة الʽʰʡ اص معʸʱالاخ.

cabre,M,teresa , opcit , p 132 ـ1
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لȄʨʱʽلي  Ȑʛاق ذاته یʽʶوفي الLethuillier ʧیʚة الʰلʢاص للʸʱلغة الاخ ʝȄرʙة تʽʳهʻأن م

الʨʱجه إلى الʛʱجʺة الʺʸʸʵʱة تعʙʺʱ على تقʦǽʙ الʺفʛدات الʵاصة ʨʺǼاضʽع مʱʵلفة  یʨدون

 ʙة قʽʺالات علʳي إلى مʺʱʻال تʳي إلى مʺʱʻة تʽʺغة عالʰذات ص تǼ ʦʶʱالʸعȃʨة وتʨؔن

 ʖʢ1...الآليوالإعلامال

إن الفʛؔة الʺʨʱʶحاة مʧ الʺقارȃة الʱي اقʛʱحها لȄʨʱʽلي هʨ وضع الʢالʖ في وضعʽة تقʨم على 

systèmeدراسة العلاقات القائʺة بʧʽ الʺʢʸلʴات والʺفاهʦʽ والʱي تʛʡʕ الʤʻام الʺفهʨمي 

notionnelLeال ،ȑʨه اللغʙʽرص ȑʛʲي تʱاص، والʸʱع لغة الاخʰʢǽ ȑʚيʻتهوتغʛʽوذخȑʨتق

:حʖʶالآتʽةثقافʱه فهʚه الʙراسة تعʻى بʴʱلʽل العلاقات

Générique/ Spécifique. العام/ الʵاص

oppositionالʱʹاد 

complémentaritéالʱؔامل 

Tout/ Partie. الؔل/ الʜʳء

lsani, shaeda ـ 1  ...,calque et emprunts culturels ou le paradoxe de la culture professionnelle
cible comme vecteur de perception errinées dans la culture professionnelle source ,le cinéma et
profession juridique . culture et communication en milieu professionnel interculturel , université
stendhal grenoble 2001 , p 56



	الفصل الأول                                                                                الإطار النظري  

30

إن تʙرʝȄ لغة الاخʸʱاص مʧ هʚا الʺʨʤʻر، ǽقʨم على إʣهار ودراسة هʚا الʦʽʤʻʱ الȑʚ تʻʸعه هʚه 

 Șʽثʨʱال ȘȄʛʡ ʧع ʥالعلاقات، وذلDocumentationʖاسʻʺي الʱال ȋوʛʷال ʧعة مʨʺʳʺع لʹʵǽ ȑʚوال

.  تʶاهʦ في الاكʶʱاب الʙʽʳ للغة الاخʸʱاص

ʽالʱال ȋوʛʷفاء الʽʱاس ʧم ʙلاب ʥأجل ذل ʧوم Șʽثʨʱال وعاملا أساسا لʰلʨغ مʺʻهجة حʱى ʨȞǽن

:الأهʙاف الʺʨʱخاة مʧ تعلʦʽ لغة الاخʸʱاص في مʙʽان الʧȄʨؔʱ الʛʱجʺي

v يʻقʱال ʖانʳالǼ ملʺا Șʽثʨʱال .والʺʢʸلʴي) العلʺي(أن ʨȞǽن

vاعʢʱʶʺر الʙة قʲیʙادره حʸم . أن تʨؔن

v على ʙاعʶي تʱسائل الʨال ȑʨʴعʺال وأن تʱسهلة الاس .الʘʴʰ ؗالʺلاحȘ مʲلاأن تʨؔن

الʙʱʶǽ ʟʸʵʱعي )لغات(في هʚا الʺʳال تʙʴیʙا ǽعʨل على قʙرات الʢالʖ؛ فʛʽʶ أغʨار لغة 

الʘʴʰ وȃالʱاليالʘʴʰ في الʺʨضʨع والʺʢʸلح والعلاقات مʛتʜؔا على الأدوات الʱي تʶاهʦ في 

ʸʱاب لغة الاخʶʱه في اكʱ اص مʧ فهʻاك اسʲʱʺار لقʙرات الʢالʖ مʧ خلال إشʛاكه ومʷارؗ

1. أجل الʛʱجʺة

الاخʸʱاص والʱيوفي هʚا الʰاب ǽقʛʱح الʰاحʘ نفʶه الأهʙاف الʱي مʧ ورائها تʱʶغل لغة 

:نʨجʜها في الʻقاȋ الʱالʽة

.اسʛʵʱاج الهȞʽل العام للʤʻام الʺفهʨمي-

Șابʶجع الʛʺ15ص ال -1
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- ʟقائʻراك الʙʱأجل اس ʧف مʙمي للغة الأصل واللغة الهʨام الʺفهʤʻال ʧʽب ملاحʤة الفʨارق

.لʱʳهاو معا

بʧʽ نʤام الإشارات للغة الأصل واللغة الهʙف- .ملاحʤة الفʨارق

. إقامة الʺعادلات والʺȞافʯات بʧʽ أدوات الʱعʛʽʰ الʵاصة ȞǼل لغة-

تȘʽʰʢ الʺقارȃة ȞǼل دقائقها نʛʤا لʸعȃʨة الʸʸʵʱات وشʻʴها الʽʲؔفة Ǽالʺʢʸلʴات-

Ǽ ʖالʢاع الʻإق ʖʳǽ هʽة، وعلʛʽʲؗ ʦʽائها لʺفاهʨʱواح ʦعلʱال ʦورة تعلʛʹà Apprendre

’’apprendreاصʸʱقل إلى لغات الاخʱʻȄة وʙواح ʟʸʵفي لغة ت ʖانʨʳل الȞǼ ʦى یلʱح.

:والترجمة لغة الاختصاص 3.6

اللʶانʽات الʽʰʢʱقʽة تʶعى إلى أن تʱʶفʙʽ مʧ نʱائج '': عʙʻما أشار بʛاهʦ عʙʰ الفʱاح إلى أن

ʱʵʺǼلف فʛوعه  ȑʛʤʻاني الʶالل ʘʴʰها الʱʽذات ʗʰʲقلالها وتʱاس ʙ ʕؗلى أن تȂة أولى، وʽناح ʧم

 ʛاهʨʤه الʚه ʧة مʙجʺة واحʛʱة، والʽة ثانʽناح ʧم ʛʽʤʻʱال ʧها مʨم خلʙها وعʳاهʻدها في مʛوتف

إنʺا أراد أن یʧʽʰ ضʛورة تعʙد الʺʷارب ,1''اللغȄʨة الʱي تʷʺلها اللʶانʽات الʽʰʢʱقʽة الʙʴیʲة

.الʺʻاهج حʱى یʰلغ الʘʴʰ الʛʱجʺي نʹʳهوȂقʛار، والإجʛاءالʛʽʤʻʱ وتؔاملوالʨʴʰث، 

1 ʙʰع ʦʽاهʛاح،ـ إبʱجʺة الفʛجʺان،تʛʱاة الʽʴلة الʳة،مʽقافʲونالʕʷوزارة ال،ʝنʨة،تʽقافʲد الʙ1995, 36ع،

69ص 
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قʰل ؗل شيء بʽʸʴʱل الʺعʻى ؗʺا جاء على لʶان لʨدیʛار 1:ولأن الʛʱجʺة عʺلʽة تقʛʱن

2" الʘʴʰ عʧ الʺعʻى وȂعادة صʽاغʱه هʨ القاسʦ الʺʛʱʷك بʧʽ جʺʽع الʛʱجʺات " 

ȑʨام لغʤإلى ن ȑʨام لغʤن ʧقال مʱة الانʽح عʺلʳʻلؔي تʧʽʽالʱال ʛفʨت ʖʳʽʻʽʡʛʷال ʛآخ :

وعʙʻما نعقʙ الʸلة بʧʽ لغة الاخʸʱاص والʛʱجʺة . تʽʸʴل الʺعʻى وتʻʰي ʽؗفʽة الʱعʛʽʰ عʻه

وجȃʨا إلى الʛʱجʺة الʺʸʸʵʱة؛ ʖʳǽ الʛʢʱق

 ʙʸقǽ يʱجʺة’: بهاوالʛتʘʴʰة أو الʽم الأساسʨاء، : العلʽʺʽؔاء، والȄʜʽات، والفʽاضȄʛال ʖʱك

 ʦاة وعلʽʴل(الʨʽʰاالʽجʨ( الأرض ʦوعل ،)اʽجʨلʨʽʳم ،)الʨالعل ʖʱ وعلʦ الʰʻات، وعلʦ الʨʽʴان، وؗ

ʖʱ الʨʻؔʱلʨجʽا والʱقʽʻاتالʖʢ،: الʽʰʢʱقʽة .3''والʙʽʸلʽة، والهʙʻسة ʱʵʺǼلف أنʨاعها، وؗ

إن الʨʸʻص العلʺʽة والʱقʽʻة ȞǼل مʜʽاتها واللغة العلʺʽة الʱي تʰʢعها والʺʢʸلʴات الʱي 

جهة ʛʱجʦ في وضع حʶاس جʙا یلʜمه إدراك ؗل تلʥ الʨʸʵصʽات مʧ تʛʺʲʱʶ فʽها تʹع الʺ

.على الʘʴʰ عʧ الʺعʻى مʧ أجل تʴقȘʽ الʛʱجʺة مʧ جهة أخȐʛوالʛʴص

, lederer , mariannel la traduction , aujourd’hui , la modele interprétatif ,le modele interprétatif ـ1
paris ,hachette , livre , 1990 ,  p145

La recherche du sens et sa réexpression sont le dénominateur commun à toutes les traductions. -2

والʛʱجʺةدار ʡلاس للʙراسات ،1ـ جوالʱعʖȄʛوالʺʢʸلحدراسة في الʛʱجʺة الʨʵرȑ،شʴاذة،ـ 3

،Șʷدم،ʛʷʻ70ص ،1989وال
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مʨʺʳعة مʧ فعʙʻما یʱعامل الʺʛʱجʦ مع نʟ مʟʸʵʱ قʙʸ تʛجʺʱه ʛʽʲؗا ما تعʛقل مʶاره

ʽʰʢعة الʺعʽʢات الʱي الʟʻ، وʨʴǽȃجهاالعʛاقʽل والʱي تعʨد تʱعلȘ بʨʻعʽة الʺʹامʧʽ الʱي 

وهʻا ʤǽهʛ جلʽا مʧʡʨ الإشȞال، فالأمʛ لʝʽ سهلا سهʨلة .الʱي ʽʴǽل علʽهاوȃالʺفاهʦʽیʨفʛها، 

تقابلها؛ فلغة الاخʸʱاص لʗʶʽ لائʴة مʢʸلʴات  Ȑʛات أخʴلʢʸʺǼ اتʴلʢʸال مʙʰʱاس

تʻȄʨؔات لغȄʨة وأسلʽȃʨة تʟʱʵ بها وتʺʜʽها عʧ اللغة العامة ȑʨʴلأنها في الأصل ت.

یʛʱجʦ نʟ، تʱؔامل مʨȞناته اللغȄʨة وغʛʽ اللغȄʨة عʙʻما’: الʺقامǽقʨل إلʽاس یʨسف في هʚا 

ؗلا لا تʻفʸل أجʜاؤه، یʰʻغي نقل معانʽه إلى لغة الʛʱجʺة نقلا ؗاملا یلʜʱم  وتʙʱاخل ʘʽʴǼ تʨؔن

1''، وفي الʛʱاكʖʽالʨʴʻ والʛʸففʽه الʺʛʱجǼ ʦقʨاعʙ اللغة الʺʻقʨل إلʽها في 

الʺʸʸʵʱة هي عʺاد الʟʻ الʺʟʸʵʱ فلا بʙ أن نʙʴد الʺهارات اللازمة لاحʨʱاء ولأن اللغة 

أن الʨʸʻص الʺʸʸʵʱة تʜʽʺʱ أساسا . هʚا الأخʛʽ ومʧ ثʦ تʛجʺʱه Ȑʛاق ذاته نʽʶوفي ال

 ʧȞʺʱأن ی ʖʳǽ الʺهارات ʧات مȄʨʱʶة مʶʺد خʙʴاص وتʸʱى لغات الاخʺʶǽ عʺال ماʱاسǼ

2:مʻها الʺʛʱجʦ الʺʛʱʴف، وهي

.ت حʨل الʺʳال الʺʨضʨعاتيمعلʨما·

.امʱلاك الʺʢʸلʴات الʵاصة·

الʙولي للغة الʨʡʛʵم،معهʙ اللغȄʨة،الʺʳلة العʽȃʛة للʙراسات الإخʰارȄة،تʛجʺة الʨʸʻص یʨسف،ـ الʽاس 1

33ص،1984الʲاني،الʨʶدان،الʺʳلʙ العʽȃʛة،
تʛȄʛʴ امʰارواورتادو ، الʛʽʰ ، الʛʱجʺة،سʽلʽفʽا  تعلʦʽ الʛʱجʺة العلʺʽة و الʱقʽʻة ، تعلʦʽ غامʛʽوʛʽʽȃز،ـ 2

263، ص 2003جامعة الʺلʥ سعʨد الʛʷʻ العلʺي و الʺʢاǼع ، 
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.القʙرة على الاسʱʻʱاج الʺʢʻقي·

.الʱعʛف على أجʻاس الʨʸʻص وأنʨاعها·

·Șثائʨاب الʶʱرة على اكʙالق.

إن تعʙد الʺʽادیʧ وتʷعʖ الʸʸʵʱات ʳǽعل اللغة الʺʱʶعʺلة في ذلʥ لغة تʰʢعها الʨʸʵصʽة 

ʧم ʙر لا بʨها أمʺȞʴة تʽها عʺلʱʺجʛة بهاوتʡر . الإحاʨالأم ʧم ʟʸʵʱال الʳفي م ʘʴʰفال

الʹʛورȄة الʱي لا بʙ للʺʛʱجʦ اسʽʱعابها وذلʥ عȘȄʛʡ ʧ مʻهʽʳة علʺʽة لʳʺع الʺعلʨمات 

والʺعʽʢات؛ فالʨʢʱر العلʺي والʱقʻي الʷǽ ȑʚهʙه العالʦ الʨʽم أفʹى إلى تʛاكʦ الʺعارف واتʶاع 

عʙة فʛوع، علʷǽ ʦʺلʧ العلʨم، حʘʽ أضʴى ؗل الʺʽادیʧ، فʨجʙنا أنفʻʶا أمام أنʨاع مʱعʙدة م

ʦʶقʻȄع فيؗل وʛات فʸʸʵة تʙذاته إلى ع ʙيحʱوال ʧد عʛفʻعلها تʳة تʽاهʻʱʺقة الʙالǼ ʦʶʱت

1.قʻȄʛاتها

ȐʨʱʴʺالǼ ةʡالإحاǼ ʖالʢم ʦجʛʱʺلان ال ʟʸʵʱورة الʛض ʧم ʙع لا بʨʻʱا الʚه ʦʹوفي خ

لʥ سʛʢʽة على الʺʨضʨع وتʛʽʶʽ للʟʻ الʺʨضʨعاتي حʱى ʸǽل إلى دقائȘ الأمʨر، ففي ذ

.الʺʛاد تʛجʺʱه

الʺعʛفʽة فيإن تعʙد الʺʽادیʧ وتʷعʖ الʸʸʵʱات تʛʰʳ الʺʛʱجʦ على اسʴʱʹار الʺȞʺلات 

 ʝʽدة إلى أنه في الأساس لʙعʱʺاسعة والʺعارف الʨقافة الʲالǼ ʦʶʱن ؗان یȂو ʨان ما، فهʙʽم

Șابʶجع الʛʺ263، صال -1
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ʢʱوال ʛʽʰؔارع الʶʱال ʥقلة، ضف إلى ذلʻʱعة مʨسʨات، فʺهʺا مʸʸʵʱفه الʛتع ȑʚر الهائل الʨ

حاول الʺʛʱجʦ جاهʙا لʧʽʶʴʱ معلʨماته إلا أن مʜʵونه العلʺي یʢʱلʖ اسʴʱʹار الʺعارف الʱي 

.تغʖʽ عʻه مʧ مʸادر الʺعʛفة حʱى ǽفهʦ الʺʨضʨع الʺʻʱاول فهʺا شاملا غʛʽ مʻقʨص

ʰاȋ الʺʢʸلح إلى امʱلاك الʺʢʸلʴات فان أول ما یʰʱادر للأذهان هʨ ارتوȃالعʨدة

Ǽالʟʸʵʱ، وعلʽه لا ʧȞʺǽ للʺʛʱجʦ أن یʨفȘ في تʛجʺة الʺʢʸلح إذا لʦ تʧؔ لǽʙه الʛʰʵة 

الʺʢʸلʽʴة الʨاجʰة، فال بʙ علʽه أن یʛاعي الʺفهʨم وʛȄتʜؔ على الʽʺʶʱة وȞǼ ʙʳʻʱʶȄل 

ʚا الʳانʖ والʺفهʨميالارتʰاʡات الʱي تʟʵ الʺʢʸلح مʧ أنʶاق الʨʸʱر والʴقل الʙلالي  وؗ

ʱولة، . قاقيالاشʜة معʙعامل معه على أنه وحʱأن ن ʧȞʺǽ اق ولاʽس ʧʺقع ضǽ لحʢʸʺفال

الʨʸʱرȄة وȃالʱالي ففهʺه وتعȄʛفه وȃعʙ ذلʥ تʛجʺʱه هʨ وضعʽة تʱʶلʜم دراسة ؗل ارتʰاʡاته 

امʱلاك الʺʢʸلʴات في اللغة الʺʛʱجʦ مʻها وȂلʽها والʙلالʽة ، والʺفهʨمʽة، والاشʱقاقʽة حʱى ʨȞǽن

 ʛʽʶȄا وʺʽاسل.

فʽʺا ʟʵǽ تʛجʺة الʟʻ الʙلالʽةالʨʸʱرȄة و إن الاسʱʻʱاج الʺʢʻقي الȑʚ تʻادȑ إلʽه سʽلفʽا 

الʺǽ ʟʸʵʱقʨم على افʛʱاض عالقات مʱʵلفة بʧʽ عʻاصʛ مʱعʙدة لا بʙ مʧ الʧȞʺʱ مʻها 

والʱعامل معها ȄʛʢǼقة صʴʽʴة، فالإحاʡة Ǽعالقة الǼ ʖʰʶالʳʽʱʻة أو عʝȞ ذلʥ مʲال على 

ʥی. ذلʙʴفالʘ ʝȄʛؔة وتʸʸʵʱʺص الʨʸʻاء الʨʱة في احȃʨلʢʺات الʺهارات الȄʨʱʶم ʧع

الإجʛاء الʛʱجʺي الʸʵǽ ȑʚها لا ʻʲʱʶǽي الاʡلاع على أجʻاس الʨʸʻص وأنʨاعها حʱى یʻʶʱى 
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للʺʛʱجʦ أن ǽقʨم Ǽالʛʱجʺة الʱي تʛتʜؔ أساسا على نʺʽʢة الʨʸʻص والʱي تʛسʦ صʨرة مʰʶقة 

.للإسʛʱاتʽʳʽة الʛʱجʺʽة الʺʻʰʱاة

 Șثائʨى الʱش ʧمات مʨم على جʺع الʺعلʨقǽ اʳهʻʺا مʺʤʻعʺال م ʙعǽ ȑʚقي الʽثʨʱال ʘʴʰإن ال

في حقل الʛʱجʺة .حʱى تʚلل صعȃʨات فهʦ الʟʻ الʺʟʸʵʱ وتʛجʺʱه ولا ʱʵǽلف الʺʨʸʱʵن

 ʟʻال ʦفه ʧم ʦجʛʱʺال ʧȞʺʱى یʱف حʙقي في اللغة الأصل واللغة الهʽثʨʱال ʘʴʰورة الʛل ضʨح

لى إعادة صʽاغʱه في اللغة الهʙف مʛʹʴʱʶا عʙدا مʧ الأمʨر لʱʶʱؔʺل الʨʸرة الأصل وʱʻȄقل إ

ʟʸʵʱʺال ʟʻجʺة الʛʱة لȃʨلʢʺال.

ʨȄʛدی ʧʽʱʶȄʛؗ ʟʵر تلʨʤʻʺا الʚه ʧومChristineDurieuxةʽعʺل ʟʸʵʱʺال ʟʻجʺة الʛت

1:فʽʺا یلي

 ʛهʸʽة لʽعاتʨضʨʺال ʥة وتلȄʨمعارفه اللغ ʦجʛʱʺعي الʙʱʶǽ حلة الأولىʛʺتقة في الʨها في ب

واحʙة وذلʥ مʧ أجل اسʴʱʹار معʻى الʟʻ الʺʛاد تʛجʺʱه مقʻʱعا Ǽفʛؔة الʺعʻى هʨ ضʨء 

 ʖؗات ʦجʛʱʺح الʰʸǽ ىʻل الʺعʽʸʴت ʙعǼ ةʽانʲحلة الʛʺه، وفي الʛهʨوج ʟʻال ʟʻال)ʠȄʨفʱب (

.لʱʶʽهʙف قʛاء تʛجʺʱه

الʨʸʻص الʺʸʸʵʱة اسʻʱادا إلى الإسʛʱاتʽʳʽة الʱي وضعʱها ʧʽʱʶȄʛؗ دیʨȄʛ مʧ أجل تʛجʺة 

 ʖعله في صلʳǽ أن ʦجʛʱʺعلى ال ʖʳǽ ȑʚى الʻاد على الʺعʺʱالاع ʖʳǽʥاماته وذلʺʱاه ʧع

, Durieux ,Christine , "langues de spécialité et traduction " , revue des lettre et de traductionـ1

N01, 1995 , p18 19 ـ
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الʱي تʟʵ مʳال الʺʨضʨعاتȘȄʛʡ اسʱغلال الʺʨارد اللغȄʨة للغة الأصل والʺعارف 

أن إمȞانʽة تʛجʺة الʨʸʻص . الʟʸʵʱ معا وȃعʙ ذلʱؗ ʥاǼة الʟʻ في اللغة الهʙف Ȑʛفهي ت

الʽʰʢعʽة ولʧؔتعʨد لʨؔنها تقʨم على لغة مʸʸʵʱة تʱʻʺي أساسا إلى اللغات الʺʸʸʵʱة 

الاقʻʱاع Ǽأن  ȑورʛʹال ʧنʺا مȂقابلها وǽ اʺǼ دةʨجʨʺات الʴلʢʸʺال للʙʰʱد اسʛʳم ʝʽل ʛالأم

 ʧر ما هي حالة مʙقǼ ʛآخ ȑʨام لغʤإلى ن ȑʨام لغʤن ʧقال مʱان ʗʶʽالة لʴه الʚجʺة في هʛʱال

.هي فهʦ مʧ أجل الإفهامةالʛʱجʺ: اثʧʽʻتʴʱقȘ وفȘ مʛحلʧʽʱ والʱيحالات الʨʱاصل 

:اللغة الʻʮʠة لغة مʶʶʳʯة  -7

Ȑʛیʨر، وهʨ ʨؗؗ هʚه ʧع ʧʽافعʙʺال ʦأه ʧة أنمȃقلة في الʺقارʱʶة لغة خاصة مʽʰʢاللغة ال

تʽʻʸف اللغة إلى مʨʺʳعات فʛعʽة إذا أردنا حʛʸ والʹʛورȑمʧ الʙʰیهي :كʨʻʽنʱها، قائلا

1.مامʨضʨع معʛفة 

kocourek R , opcit, p31ـ1

''Il est évident et nécessaire de projeter une classification de la langue en sous-ensemble si l’en

veut cerner le sujet d’une quelconqueconnaissance .''.

''Une langue de spécialité nait du besoin que ressentent les spécialistesde communiquer entre eux
de façon concise et sans ambiguïté. C’est donc lafaçon qu’ont d’exprimer les gens qui travaillent
dans un même domaine ou sous-domaine de l’activité humaine. Cette façon de dire est forcément
limitée ; elle l’est, de fait, doublement. D’abord, Elle est réservée auxspécialistes du domaine -
elle a été créée par eux et pour eux.., de plus elle est réservée à l’exercice de la profession .Le
spécialiste dans la vie courante s’exprime comme tout le monde ; sa langue de spécialité ne lui

est alors d'aucune utilité .''
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ʙفيوقʛان معʙʽم ȑاصل في أʨʱاجة الʺاسة للʴال ʧع ʟʸʵʱلغات ال ʗʳʱا ، و نʚفي ه

ʨف رولʽʹǽ دʙʸال:

لا مʨجʜة،إن اللغة الʺʸʸʵʱة ولʙʽة حاجة الʺʧʽʸʸʵʱ إلى الʨʱاصل فʽʺا بʻʽهȄʛʢǼ ʦقة " 

 ȋاʷʻال ʧم ʧʽال معʳاص في مʵأشǼ اصةʵال ʛʽʰعʱقة الȄʛʡ ض، فهي إذنʨʺها غȄʛʱعǽ

إنها :أولهʺاالؔلام هʚه مʙʴودة لʧʽʰʰʶ، وȄʛʡقةالإنʶاني أو في الʺʳالات الʺʱفʛعة عʻه،

إضافة إلى أن . أجل تلʽʰة أغʛاضهʦومʧنʷأت على یʙهʙ ʦالاخʸʱاص، فقخاصة Ǽأهل 

ادǽة ǽعǼ ʛّhالȄʛʢقة ذاتها مʲلّ  ؗل الʻاس فʰʸʱح لغʱه الʺʸʸʵʱة الʺʟʸʵʱ خلال حʽاته الع

".دونʺا فائʙة

فʛعʽة عʧ اللغة العامة تʜودها ȋʨʢʵǼ لغة’: فهيإن اللغة الʽʰʢة Ǽاعʰʱارها لغة مʸʸʵʱة 

عʺʨدǽة واخʜʱالات اصʢلاحʽة و رمʨز الفʰائʽة، یʦʱ إدماجها ʽȞǼفʽة ملائʺة للقʨʽد الȄʨʴʻة للغة 

تʙʴʱد وʽʣفʱها في ضʺان تʰادل الʺعلʨمات الʽʰʢة .1''تʴʺل مʹʺʨنا معʛفʽا خاصاالعامة وهي

kocourek,opcit,p15ـ1

-2 ''C’est volontairement que j’ai utilisé le syntagme vocabulaire de spécialité et non langue de

spécialité. Je n’ai qu’une langue maternelle ،le français et c’est dans cette langue que j’exerce
mon métier de traducteur. Le français ne subdivise en aucune manière en sous-langues''
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ّ̔ة مʜدوجة  ʛؗخلال ح ʧاص، مʸʱأهل الاخ Ȑʙعʱلا ی ،Șّ̔اق ضʢن ʧʺة ضʸʸʵʱʺه .الʚوه

الʛؤȄة الʙقʽقة تʳعل مʧ اللغة الʽʰʢة لغة مʱفʛعة في أصلها، مʸʸʵʱة في ʨʻʽؗنʱها ،ذات 

ʰʡي ʗʴǼ ، تعʙʺʱ جʺلها مʢʸلʴاتها ʽʰʡة مʻقʴة الاخʸʱارعلى الإʳǽاز و مʹʺʨن تʨؔن

مʸʸʵʱة ،تʨʱجه ʸǼفة مʰاشʛة إلى جʺهʨر مʙʴود و مʟʸʵʱ جʙا و مʨʸʴر في 

العلʺي الʛاقي و الʺهارات الʺعʛفʽة الʺʸقʨلة Ȑʨʱʶʺال ȑي ذوʰʢان الʙʽʺفي ال ʧʽʸʸʵʱʺال.

ىالʺʸʸʵʱة، علهʻالʥ مʱʶǽ ʧعʠʽ عʧ مʢʸلح اللغة الʺʸʸʵʱة ʢʸʺǼلح الʺفʛدات 

ʨʽالǼ ارʛ1:غ

إنّ  هʚه الʺقارȃة Ǽعʙʽة ؗل الʰعʙ عʧ الʴقʽقة اللغȄʨة لأن الʺʢʸلʴات لʗʶʽ مʛʳد مʨʺʳعة ''

مʧ الʨحʙات الʺعʽʺʳة، الʺʨضʨعة اعʰʱاʡا في مʨʤʻمة واحʙة داخل الاخʸʱاص، بل إنها 

مʙʴد للاسʙʵʱام وهʻاك ʨʴǼث مʱعʙدة حاولʗ تʽʻʸف هʚه الʺ Ȑʨʱʶفي م ʦʤʱʻي تʱات الȄʨʱʶ

.''لغة الاخʸʱاص العلʺي، لغة مʨقع العʺل، لغة العامة: تʛʴʱك بʧʽ عʙة مʴاور

-3 ''Les mots sont le reflet des idées. Ceci est valable dans n'importe quelleprofession. Alors,
mieux vous les choisissez, mieux vous êtes compris. Maisles mots sont aussi l'expression de
codes qui varient avec les groupes qui les utilisent''
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ʷǽʺل أȑ مهʻة، إذن فؔل الاخʽʱار ؗلʺا ؗان الاسʽʱعاب وهʚاإنّ  الؔلʺات تعʝȞ الأفؔار "

1".أǽʹا الʱعʛʽʰ عʧ الʛمʨز الʱي تʱʵلف Ǽاخʱلاف الʳʺاعات الʱي تʣʨفهاأحʧʶ،وهي

ʴلʢʸʺل الȞʷت ʙعامل قʱال ʧؔة، لȄʨقة لغʰʡ ةʸʸʵʱʺة الʽʺث العلʨʴʰم في الʙʵʱʶي تʱات ال

ʧʽ في عʺلʽة الʘʴʰ العلʺي یʢʱلʖ مʨʤʻمة مʢʸلʴات  ʰʡقة ثالʲة مʱؔاملة،وثʺةبʧʽ الʺʷارؗ

لها عʙʻ والʛʱوȄجتʲʺʱل في الʺʢʸلʴات الʱي ʙʵʱʶǽمها مʨزعʨ الʺʳʱʻات الʺʸʴل علʽها 

ʧȄʛʱʷʺا. الʻلف كهʱʵم ʧʽة ب ʛؗʱʷة مʙقاتقاعʰʢنات الʨȞة في مʴوقا واضʛثʺة ف ʧؔل

.في مȐʙ صلʱها Ǽاللغة الʺʸʸʵʱةالʺʨʤʻمة

اللغة الʻʮʠة لغة اخʶʯاص1.7

مʨضʨعه فʹʨل الʛʽʲؔ مʧ الʻاس لأنه ȑالʽʴاة، ʱʶǽهʱʴǽ ʨل الʖʢ حʜʽا ʛʽʰؗا مʧ اهʱʺامʻا في 

لغʱه واضʴة تʺاما Ǽعʙʽة عʧ أȑ غʺʨض ضالعلل، فʽفʛʱ ودرءوسʽلة لʵʱفʽف الآلام  أن تʨؔن

ʨلʵؗل وت ʧدمʕاس، تʰʱالȑʨʽالǼ هʴضʨا ؗʺا یʙما واحʨها مفهʽة فʙاحʨ2:الؔلʺة ال

'' ʧادیʽم ʧه مʛʽؗغ ʖʢال ʜʽʺʱیʽʴلʢʸʺǼ ،ʟʸʵʱة ةالʽʰʢان اللغة الǼ ʛؔا نفʻعلʳت ʙخاصة ق

 ʧʽʽعʱالǼ ʜʽʺʱنهاتȂامة وʛة لʹʺان صʱʴǼ ةʽقاودقةعʺلʨوضةالʛئع الʺع''.

Balliu c , le langage de la médecineـ2 : les mots pour le dire , méta v 46 ,N1 , 2001 , p133
''La médecine comme tout domaine de spécialité, se caractérise par uneterminologie particulière.
Celle-ci pourrait donner à penser que le langage médical est dénoté, strictement scientifique, afin
de garantir la rigueur etl’exactitudes faits expose''
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 ʝȞعلى الع ʧؔلʙʰف ،ʠʽقʻال فعالة لالʸة لغة اتʽʰʢص الʨʸʻلغة ال نʙʳ ومʙʴدةأن تʨؔن

الʺفʛدات و الʶʴاسالʰعʠ مʻها مفʨʱحا على مʸارعʽه لʽʺʳع الʺهʧʽʺʱ بهʚا الʺʙʽان العلʺي 

الʺʢʸلʴات تʱأرجح ما بʧʽ ومفاهʦʽالʱأوȄل تعʙدووالاسʱعاراتعائʺة في الإʴǽاءات 

.والاسʱهʳانالغʺʨض 

الʽʺʶʱات ȑتغʛʽʽه، أتʱأسʝ هʚه الʺقارȃة على أن ما یʱغʛʽ في اللغة هʨ ما ʽʢʱʶǽع الʺʱلقي 

ʦلووالفهȄأوʱال.

1.''...وتʙʰʱلالʱي تʜʱایʙ تتغʛʽʽه، الʱعʻʽʽاما یʱغʛʽ في اللغة هʨ ما ʽʢʱʶǽع الʻاس ''

لʛʽات بʧʽ اللغة مʧ حʘʽ وʜʽʺȄالʽʰʢعʽة الʴاملة لʺعارف خاصة فاللغة الʽʰʢة لʗʶʽ إلا لغة

 ʧم Șʶهي نʙاعʨوالق ʧم ʜʳʻا یʺʽف ʙاعʨالق ʥلʱمʺارسة ل ʨه ʘʽح ʧعʺال اللغة مʱاس

.والʳʺلالعʰارات 

لغات الاخʸʱاص تعʛʽʰ عام یʛاد مʻه تعʧʽʽ اللغات الʺʱʶعʺلة في مʨاقف تʨاصلʽة ''أǽʹا 

.2''لʴقل تȃʛʳة خاصةتʟʱʵ بʻقل معلʨمات تʱʻʺي

Benveniste E, problème de linguistique générale, 2vol , Gallimard , paris , 1974, p94 ـ1
''ce qui change dans la langue ce que les hommes peuvent changer se sont les désignations qui se
multiplient qui se remplacent "

leart P ,opcit , p 20 ـ2
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:الʙʯجʸة الʻʮʠة2.7

الʽʰʢة والʺʛاكʜفي الʺʷافي وتʙʵʱʶمتعʛʰʱ الʛʱجʺة الʽʰʢة مʧ أحʙ مʳالات الʛʱجʺة الʛئʽʶʽة 

ات الأدوȄة  ʛؗإضافة إلى شʜاكʛيومʰʢالعلʺي ال ʘʴʰال.

ʧȞʺȄمات وʨادل الʺعلʰال تʳة في مʽʰʢجʺة الʛʱال ʧفادة مʱاثالاسʴǼراساتووالأʙة الʽʺالعل

.الʽʰʢةوالʺʕتʺʛات

:تعريف الترجمة الطبية-ا 

 Șة ووثائʽʰʡ ʛȄتقار ʧة مʽʰʢمات الʨجʺة الʺعلʛاتهي تʙʻʱʶاثوومʴǼة أʽʰʡ ووصفات

.ʚؗلʥ الʺʢʸلʴات الʽʰʢة واسعة الʢʻاقوتʷʺل

الʛʱجʺة الʽʰʢة Médical Translation في عʺلʽة نقل الʨʸʻص الʺʱعلقة ʳʺǼال  تʲʺʱل

الʴʸة والʖʢ مʧ لغة ʢʸǽلح على تʱʽʺʶها اللغة الʺʙʸر، إلى إحȐʙ اللغات 

د أنʨاع اللغات الʺʙʸر  ُّʙمع تع ʥفة، وذلʙهʱʶُ̋ الأخȐʛ، وتُعʛف Ǽاسʦ اللغة ال

مʧ اللغة الإنʳلȄʜʽة للعʽȃʛة؛ حʘʽ إن ʱʶُ̋هʙفة، غʛʽ أن أبʛز الʛʱاجʦ الʽʰʢة تʨؔن وال

معʦʤ مʻاهج الʖʢ في دولʻا العʽȃʛة یʦʱ تʙرʶȄها ǼالإنʳلȄʜʽة.1

:أنʦاع الʙʯجʸة الʻʮʠة-ب

1-https://wikiwic.com/ 12/05/2022
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.مʛʱجʦ الʛعاǽة الʽʴʸة

.الʛʱجʺة الʽʰʢة الʺʸʸʵʱة

.الʛʱجʺة الʽʰʢة للʽʸادلة

الʛʱجʺة للʳʱارب الȄʛȄʛʶة

تʛجʺة الʨصفات الʙوائʽة

:شʙوȉ الʙʯجʸة الʻʮʠة-ج

.والهʙفالʺهارات اللغȄʨة العامة في اللغʧʽʱ الأصل 

.في مʳال الʺʢʸلʴات الʽʰʢةوالʛʰʵةالʺعʛفة الʨاسعة 

.إلى سʽاق الʨʸʻص الʽʰʢةوالانʰʱاهعʙم الاعʱʺاد على الʛʱجʺة الʛʴفʽة 

.في حال وجʨد أȑ مʢʸلʴات أو تعابʽʰʡ ʛʽة غʛʽ واضʴةوالʺʧʽʸʱʵمʛاجعة الأʰʡاء 

.والʺهʽʻةالʵلفʽة الʱعلʽʺʽة 

.والʴʸياكʶʱاب ثقافة عامة في الʺʳال الʰʢي 

.أدوات تʛجʺة احʛʱافʽة
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:مشاكل وصعوʪت الترجمة الطبية-د

.الاʡلاع على الʺعاجʦ الʽʰʢةوقلةضعف الʺعʛفة Ǽالʺʢʸلʴات الʽʰʢة 

في ʱؗاǼة الʨصفات الʽʰʢة وخاصةȌʵǼ غʛʽ واضح الʱؔاǼةوواخʸʱاراتاسʙʵʱام رمʨز 

ʛȄقارʱوال.

.اسʙʵʱاماتهاوتعʙدصعȃʨة تʛجʺة الاخʸʱارات الʽʰʢة 

 ʜاكʛʺة في الʽʸʸʵʱة الʽʰʢات الʸʽʵʷʱل الʲشائعة م ʛʽة الغʽʰʢات الʴلʢʸʺام الʙʵʱاس

.الʽʴʸة الʵاصة

.الʽʰʢة في Ǽعʠ القʨامʝʽ الʽʸʸʵʱةوالʺʢʸلʴاتعʙم تʨفʛ الʺفʛدات 

.لʰعʠ الاخʸʱارات في الʺʳال الʰʢيالʺعاني الʺʱعʙدة

1:أهʻʸة الʙʯجʸة الʻʮʠة- ه

وفعالʽةوإن عالʦ الʨʴʰث الʽʰʢة یʨʢʱر ʛʶǼعة لʱلʽʰة الʢلʖ على تʛȄʨʢ الأدوȄة ȞǼفاءة 

الʙولي بʧʽ الʺʤʻʺات الʽʲʴʰة هʨ وسʽلة لʰʱادل الأفؔار ، لهʚه الغاǽةتʴقʽقا وتʴقȘʽفان الʱعاون

الʛʱجʺة ʖالʽʰʢة، تلعالʺعʛفةوالفعلي والȘʽʰʢʱالʨقʗ بʧʽ الʘʴʰ وتقلʽلوأسʛعنʱائج أفʹل 

الʱأكʙ مʧ أن الʺʳʱʻات تفي ʧشائʰة، مدورا حȄʨʽا في ضʺان تقʙم العʺلʽة لا تȃʨʷه  ȑورʛʹال

1 -maarof.com 26/05/2022
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Ǽالإرشادات الʸارمة في الʺʳال الʰʢي ʛʡ ʧȞʺǽ ʘʽʴǼحها بʳʻاح في وتفيǼالʺعایʛʽ الʙولʽة 

.ʴʽʴʸة أمǼ ʛالغ الأهʺʽة في هʚه الʴالةالوالʛʱجʺة، الʨʶق

:علʤ الʗʻʶلة-8

تعريفه1.8

 ʖʽ ʛؗʱب ʦʱیه ȑʚال ʦالعل ʨهʛʽʹʴة أو وتʽانʨʽʴة أو الʽاتʰʻاء الʨلفة سʱʵʺادره الʸم ʧواء مʙال

االʙʴǽʺؗ ،ʦʶʳث له داخل ومایʻʱاوله الʺǼ ʠȄʛالȞʷل الʙʽʸلاني الʺʻاسʖ وحʱىالʺعʙنʽة 

 Ȏحف والʽؔʺاوȄةالʙواء اعʱʺادا على الʨʵاص الفȄʜʽائʽة معایʛةووتʴلʽلیهʦʱ بʙراسة ʛʡق

الإرشادات تʨفʛʽووصʛفتʛʽʹʴ وفʧالʙʽʸلة هʨ علʦ وعلʦ. للʺʨاد الفعالةوالفʨʽʶلʨجʽة

1.الʺʠȄʛحالةووجʝʻالأدوȄة Ǽʺا یʻاسʖ عʺʛ وتعʯʰة

2:مʠʶلʲات في الʗʻʶلة2.8

ʰة، ʽʺʽؗائʽأȑ مادة مفʛدة أو هʨ:الʗواء-ا ʛؗة، مأو ةمʽائȄʜʽفʧ أصلʱʰاني، نʨʽني يحʙأو مع

 ʦف الألʽفʵإلى ت ȑدʕي أو تʸʽʵʷاء ؗان وقائي أو تʨس ʧʽمع ʛʽث تأثʙʴʱل ʦʶʳخل إلى الʙت

.أو ذات تأثʛʽ علاجي

- ʦل قاسʽʺون، علرولا محمد جʛواخʦات، داʽلانʙʽʸرال ʛʷʻقافة للʲعالʰʢع، الȄزʨʱ2006.نالاولى، عʺاةوال

05.ص 1

- ʦل قاسʽʺجرولا محمد جʛون، مʛهعوآخʶ7-6ص. نف. 2
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.هʨ الʟʵʷ الʺʛخʟ لʺʜاولة مهʻة الʙʽʸلة:الʗʻʶلاني-ب

.لʺʜاولة مهʻة الʙʽʸلةوالʺʳهʜهي الʺȞان الʺعʙ :الʗʻʶلʻة- ج 

:الʙʯجʸة الʗʻʶلانʻة3.8

الʛʱجʺة الʙʽʸلانʽة فʛع مʧ فʛوع الʛʱاجʦ الʺʱعʙدة، وفي الʨقʗ الʴالي اتʶع نʷاȋ وتʽʸʸʵة 

الخ، … الهʙʻسة، والʖʢ، والفȄʜʽاء: الʛʱجʺة بʨجه عام؛ نʛʤا لʨجʨد علʨم تʽʰʢقʽة مʰʱایʻة، مʲل

الإدارة، والقانʨن، والاجʱʺاع، وعلʱ : ʦʺاعʽة، مʲلوʖʳȄ ألا نʶʻى في زمʛة ذلʥ العلʨم الاج

الʻفʝ، ولǽ ʦعʙ هʻاك مʳال لقʽام مʛʱجʦ واحǼ ʙʺهام الʛʱجʺة في جʺʽع الʺʽادیʧ مʲلʺا مʹى، 

فلا یʨجʙ شʟʵ قادر على تʻفʚʽ ذلʥ، لʚا تʟʸʵ مȞاتʖ الʛʱجʺة مǽ ʧقʨم Ǽʺهام الʛʱجʺة 

غʛʽها، وسʨʻضح مʧ خلال مʨضʨع ʻا أسʯلة مʱʵلفة وȂجاǼاتها تʱعلȘ الʙʽʸلانʽة فقȌ دون

.الʛʱجʺة الʙʽʸلانʽة ومʳالاتها

:مفهʦم الʙʯجʸة الʗʻʶلانʻة4.8

، ومʧ بʧʽ الؔلʺات ذات يصʙʽل: والʺʙʸراسʦ مʨʶʻب إلى صʙʽلة، '' الʙʽʸلانʽة''لفʤة 

ʧاللغة : العلاقة ؗل مǼ جʺةʛʱلاني، والʙʽات، وصʽلانʙʽة، وصʽلʙʽادلة، وصʽلي، وصʙʽص

وأصل هʚه الؔلʺة یʨناني، ومعʻاها العقار، أو الʙواء، والقائǼ ʦʺهام ،pharmacyالإنʳلȄʜʽة

ǽ لةʙʽʸالȘلʢخ إلى أن أولȄارʱال ʛʽʷȄُلاني، وʙʽʸه الʽها على علʶʽتأس ʦة تʽلʙʽص
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العالʦ ؗانʙʺǼ ʗیʻة  Ȑʨʱʶاد''مʙغǼ'' فةʽلʵال ʙر''، وعلى یʨʸʻʺنيف’' الʛ18الـ الق، ʛʽʷȄُو

.                       الʛʰʵاء إلى أن ذلʥ ؗان بʙاǽة الفʸل بʧʽ الʺʳال الʰʢي والʙʽʸلاني

ناتها الʽʺʽؔائʽة، أو : تعʻي تʛجʺة جʺʽع ما یʛتǼ ȌʰالأدوȄة؛ مʲل ِّʨُؔعلقة بها، أو مʱʺال ʟائʸʵال

ثانʽة تُعʛف Ǽاسʦ إلى لغة ) اللغة الأصلʽة(الʽʰʢعʽة، وذلʥ مʧ لغة ʢǽُلȘ علʽها اللغة الأم 

ʱʶُ̋هʙفة( ʱʶُ̋هʙفة حʡ ʖʶالʰالʙʵمة؛ )اللغة ال ʚلʥ ال ، ومʧ الʽʰʢعي أن تʱʵلف اللغة الأم، وؗ

1.نʛًʤا لʨʻʱُّع الʙول الʺʳʱʻة للأدوȄة، والʺʨʱʶرد لها

:نبذة عن ʫريخ الصيدلة

ما هي مʓهلات الʙʯʸجʤ الʗʻʶلاني؟5.8

:امʱلاكها ما ǽأتيمʧ أهʦ الʺʕهلات الʱي یʨʱجʖ على الʺʛʱجʦ و

تʛجʺة الʺʢʸلʴات الʽʰʢة والʙʽʸلانʽة الʺʱعلقة Ǽاللغة وȂتقانإتقان اللغة الʺʛاد الʛʱجʺة إلʽها ·

 ʖʽاكʛʱال ʧله م ʛʸد لا حʙد عʨل وجʣ ة فيǽة للغاʰة صعʽالعʺل ʥها، وتلʻم ʦجʛʱʺال

ʥمة في ذلʙʵʱʶʺارات الʸʱل والاخʺʳوال.

ؗʺا علʽه الانʰʱاه إلى والʱعلʽʺʽة، الʵلفʽة الʺهʽʻةعلى الʺʛʱجʦ أن ǽأخǼ ʚعʧʽ الاعʰʱار · ȏللقار

الʺعʛفة  Ȑʨʱʶʺةالʛʰʵقة له والǼاʶهالʽاسعوعلʨقافي الʲاق الʽʶالǼ ملʺا .أن ʨȞǽن

/https://pixelsseo.comمفاهʦʽ ومʳالات رȃʺا لا تعʛفها مʧ قʰل حʨل الʛʱجʺة الʙʽʸلانʽة على الʺʨقع:1 ʦت

16الاʡلاع علʽه في  /05 / 14:00على الʶاعة 2022

https://pixelsseo.com/%D8%AA%D9%85
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الʛʱجʺة الʙʽʸلانʽة تʢʱلʖَّ أمانة في الʻقل أكʛʲ مʧ غʛʽها مʧ أنʨاع الʛʱاجʦ، وʛʱȄتʖ على ·

 ʥإن ذل ʘʽجʺة، ح ʛʡاʵم الأمانة مʙة عʛدائ ʧم ʦوجهʛوخ ،ʧʽʻʡاʨʺة ال ɹَّ ʸǼ Șَّعلʱی ʛالأم

اسʱقامة الأمʨر الʽʴʸة َّʦَث ʧعافي، ومʱض إلى الʛʺال.

ما صعوبات الترجمة الصیدلانیة؟6.8

 ȑة على أʰجʺات صعʛʱلفة للʱʵʺاع الʨؗافة الأن ʛʰʱة مع نفا, حالتعʻامʜʱʺات الǽʙʴʱال

تʲʺʱل صعȃʨاتها Ǽالʺقام الأول في ʛʲؗة مʽʺʶات الʛʱجʺات الʺʜʱامʻة مع الʛʱجʺة الʙʽʸلانʽة 

الأدوȄة، و تعʙ الأصعʖ عʙʻ مقارنʱها Ǽالʛʱجʺات ؛ والʱي في الغالʖ یʦʱ نʰʶها للʺʨاد الفعالة 

 ʙَعȄُة، وʽائʽʺʽؗ اتʴلʢʸها مʺʤة، ومُعȄاعة الأدوʻاخلة في صʙات الȃʨز صعʛأب ʧم ʥذل

الʙʽʸلانʽة عʙʻ الʛʱجʺة مʧ اللغة الإنʳلȄʜʽة الʺʛʱجʦ فʻʢا لʚلʥالʛʱجʺة و ʖʳǽ أن ʨȞǽن

للغة العʽȃʛة في مʳال الʙʽʸلة ؛ فإن الأمʛ الʱʴʺي یʲʺʱل في ʱؗاǼة الʺʢʸلح الʽʺʽؔائي على 

.نفʝ هʱʯʽه Ǽالعʽȃʛة، أو ʱؗاǼة رمʨز إنʳلȄʜʽة

:لغة الʦصفة الʻʮʠة7.8

معʛوفة للʙʽʸلي ؗاللغة الانʳلȄʜʽة أو وȃلغةʖʳǽ أن تʖʱؔ الʨصفة ʨʸǼرة مفʸلة 

ʧؔة،ولʽȃʛام العʙʵʱاسǼ صفةʨة الǼاʱؗ ʦʱان یʽالأح ʖزفي اغلʨمʛي الʻʽز أصلها لاتʨهي رم
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ʶǽاعʙ في تʨحʙʽ لغة الʨصفة وهʚافي معʦʤ دول العالʦ والʽʸادلةعلʽها بʧʽ الأʰʡاء ومʱعارف

1.وȌʽʶȃلʱؔاǼة ȞʷǼل مʛʸʱʵ اوʶȄهلعالʺʽا 

:الصيدلاني-خصوصيات النص الطبي8.8

1.8.8ʥʻʱهʯة الʻخاص:

الʙʽʸلانيالʙʴیʘ عʧ الʟʻ الʰʢيالʺاذ: هʧʨ لعل الʕʶال الأول الȑʚ قʙ یʰʱادر إلى الʚه

بʛأȑ والʨʳاب؟ الʖʢولʝʽنʻا في مʳال الʙʽʸلة أافʖʶʴ، علʺلʝʽ عʧ الʟʻ الʙʽʸلاني 

فان هʨف ȑʛʻة ، هʽʰʢجʺة الʛʱال الʳفي م ʧʽʸʱʵʺال ʛʰأك ʙة، هأحʽلانʙʽʸوالʨ عةʽʰʡ في

عʧ الʙʽʸلة هʨ في ʘالʺʳال، فالʙʴیالʺʱعʙدة الʱي تʙخل في هʚا والعلʨمالʴقʨل الʺعʛفʽة 

في ؗل لمʱʵلفʧʽʱ، یʙʱخعلى مʛحلʧʽʱ مبʚاتها، تقʨ حقʽقة الأمʛ حʙیʘ عʧ صʻاعة قائʺة 

 ʧد مʙها عʻة مʙم، واحʨالعلȞʺǽʧ هʚجʺة هʛال تʳها على مʡص، أإسقاʨʸʻالإفادة وال ʧȞʺǽ

2.مʻها في الʘʴʰ الʨثائقي للʛʱجʺة

ǽقʙʸ بها ؗافة الأʴǼاث الʱي الʨʴʰثأما الʺʛحلة الأولى في الʻʸاعة الʙʽʸلانʽة فهي مʛحلة 

تعʺل على تʟʽʵʷ الʺʛض ثʦ جʛد الʺʨاد ,هي أʴǼاث ʽʰʡة ʽʺʽؗائʽةو الʙواءتȘʰʶ تʽʻʸع 

- . ʦل قاسʽʺون، رولا محمد جʛوآخȘجع سابʛ15ص، م 1

2_Cf. Von Hoof.Henri. La traduction médico-pharmaceutique.in Meta.vol 15 ,n2.1970.p 95.
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لʺعʛفة ,ثʦ تȃʛʳها على الʨʽʴان أو على الإنʶان,الʽؔʺاوȄة الʱي ʧȞʺǽ أن تʴارب الʺʛض

1.الʺʹاعفات و الآثار الʳانʽʰة الʱي ʧȞʺǽ أن تʦʳʻ عʧ الʱفاعلات الʽؔʺاوȄة للأدوȄة

اǼقʨة، لأنههʚه الʺʛحلة تʙʱخل الʛʱجʺة الȘȄʨʶʱ، وفيمʛحلة وهيتأتي Ǽعʙ ذلʥ الʺʛحلة الʲانʽة 

عالʺʽة مʱعʙدة يالʨʶق، وهلʺʻافʶة الʳʱارȄة في تʱعلǼ Șا تقʨم هʚه الʺʛحلة أساسا اللغاتسʨق

إلى تʛجʺة الʺقالات ةالاسʱعʺال، ǼالإضافنʛʷاتوالʺȄʨʢاتوعلى تʛجʺة الʺʨʷʻرات 

العلʺʽة الʺʨʱصل وȃالʱʻائجالʙʻوات الʙولʽة الʺʱعلقة ʻʸǼاعة ذلʥ الʙواء ومʨʷʻراتالعلʺʽة 

2.إلʽها

 ʥافة تلȞǼ Șعلʱا لا تʻʱا إلى أن دراسʻه ʛʽʷن ʧؔص، لألʨʸʻة نالʽʻها تقʱʽʰغالʸʴʻه، یʲʴǼʛ

 ʧʽʸʱʵʺال ʧʽعʺالها بʱدو اس ،Ȍراسة ىالعامة، علنفقʙالǼ اولهاʻʱي نʱواء الʙة الʛʷا، خلاف نʻه

ʽحʘ رʨهʺʳجه إلى الʨʱمعا، أتȑ Ȍʽʶʰعʺل الʱʶʺالʘاحʰوالʟʸʵʱʺال ʦأو العال.

ؗانʽʰʡ ʗعة اصʙʽلاني، مهʺأȑ نʟ نالʽʰʢة، فاالأساس الʺʛتʛʺǼ Ȍʰحلة الأʴǼاث على هʚا 

وȃالʱالي، ʧȞʺǽ أن ʵǽلʨ مʧ الʳانʖ الʰʢيمʨʱʶاه، لاؗان ومهʺاالʳʺهʨر الȑʚ یʨʱجه إلʽه 

مʧ جنʱʻʱʶ. عʺʨماثʺة جʛت هʚه الʽʺʶʱة على الʨʸʻص الʙʽʸلانʽة الʽʰʢة،ومʧمʧ اللغة 

خاصʽة يعʺʨما، هالʙʽʸلاني والʟʻأول خاصʽة مʧ خʸائʟ نʛʷة الʙواء إذنهʻا

ʧʽʳهʱال.

2-Cf.Ibid. Op.Cit .P 96.
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2.8.8 ʙʻفʵʯافةالʰ :الʠʶʸلحوؕ

 ʟʻا أعلاه أن الʻرأیʤʻالǼ ،لانيʙʽʸالʛ لȞʷʱی ȑʚاق الʽʶه، أإلى الʽفȑ ةʽلانʙʽʸاعة الʻʸال

-جاءت تʽʺʶة الʟʻ الʰʢيومʻه1.علʽه اللغة الʽʰʢةʖالʽʰʢة، تغلالʱي تǼ ȏʙʱʰالأʴǼاث 

أن تʙʱخل مفاهʦʽ أو نصʛف، دو قʙ یʱعʚر الʙʴیʘ عʧ نʟ صʙʽلاني والʙʽʸلاني

.مʢʸلʴات ʽʰʡة

تʜʽʺʱ عʧ اللغة العامة إلا الاخʸʱاص، لانʛʤنا إلى هʚه اللغة وجʙناها مʲل Ǽاقي لغات وȀذا

عʰارة عʧ لǼالʺʢʸلʴات، ب إن لها نفʝ نʤام اللغة العامة ذإ: ʽʰʡةمفʛدات ''هي تؔاد تʨؔن

ʰʽي، إنهووالʛʸفيالʨʸتي  ʛؗʱفي اللغة اال ʦȞʴʱي الʹʱة تقȄʨلة ثانʽيءوسʷالعامة، وال

ʦʳالʺع ʨها هʽف ʛʽغʱی ȑʚال ʙʽحʨ2.''ال

الʽʰʢة بʙورها ةمʙʴداتها، اللغإلى ʛاخʸʱاص، Ǽالʤʻإن اعʰʱار اللغة الʽʰʢة الʙʽʸلانʽة لغة 

الʺعʛفʽة، تقارب الʴقʨل ʖبʻʽها، ʶʴǼالاخʸʱاص تʙʱاخل فʽʺا تالعامة، فلغاجʜءا مʧ اللغة 

:یʻʽʰه الʺȌʢʵ الʱالي لʺارȄا تʛزااالعامة، ؗʺتʙʻرج ؗلها في فلʥ اللغة الʻؔه

1-Cf , Von Hoof. Henri.la traduction médico-pharmaceutique.Op .Cit.P.95.
2-BAYLON Chritine & MIGNOT Xavier,La communication ; NATHAN ;2éme éd ;

Paris ;1999,p, 327 :.
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 ʦل رقȞʷ02:1ال

لا تȞʷʱل إلا ʘالاخʸʱاص، ʽʴǼنلاحȎ في هʚا الʺȌʢʵ اسʱغʛاق اللغة العامة الؔلي للغات 

فهي تʙʱاخل فʽʺا بʻʽها و داخلها Ȑʛجهة أخ ʧع، خاصمʡقاʱالفʹاء ةوت ʝتقع في نف ʗإذا ؗان

 ʠعǼ ʦʽʶخلاله تق ʧم ʦʱیʲالات، مʳʺة لالʽانʶم الإنʨمالعلʨة وعلʽعʽʰʢمالʨقةوالعلʽقʙال ،

ʛʽوغ ʧم ʥذلʙات، وقʺʽʶقʱائج الʱا نʚله .أهʺها الاشʛʱاك في الʺʢʸلʴاتʧعʙیʙة، مʨȞǽن

خʢى مارȄا تʛزا أن نقʛʱح ʚؗلʥ مʢʢʵا یʧʽʰ تʙاخل اللغة وعلىʧȞʺǽ على هʚا الأساس 

:الʨʴʻ الʱاليىالأخȐʛ، علالʙʽʸلانʽة مع لغات الاخʸʱاص 

1 - Cf, CABRE, Maria Teresa, Op. Cit., P.P. 126
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 ʦل رقȞʷ03:1ال

ʙ مʷʽال ماثʨؗ ʨʽلاس على أن ثلʲي لغة الاخʸʱاص ʙʸǽر مʧ اللغة  ʕؗالعامة، وهیʨ ʖʰʶال

حʱى لأكʛʲ وسلʽʺةالȑʚ مʧ اجله لا تʜال الʛʰامج الʴاسʽȃʨة غʛʽ قادرة على تقʦǽʙ تʛجʺة دقʽقة 

یʙʰو هʚا الاسʱغʛاق في اللغة ǼالʱعȄʛʽʰةن اللغة الȄʛʷʰة تʜʽʺʱ لأواوتʟʸʵالʨʸʻص دقة 

 Ȍʢʵʺال ʧا مʴالعامة واضʚأعلاه، الȑاǼ ك معʛʱʷة تʽلانʙʽʸة الʽʰʢأن اللغة ال ʧʽʰقي لغات ی

ʖʽثʺة فان لها نفʝ آلʽات الʽʸاغة العامة، ومʧالاخʸʱاص في الʻهل مʧ اللغة  ʛؗʱوال.

ʲؗافة االʙʽʸلانʽة، هʺالʽʰʢة إنʧȞʺǽʨ مʧ خلالهʺا واللʱان، تʰقى الʺʜʽتان الʨحʙʽتان إذن

نʛʷة دواء عادǽة يفف. الʺʸʸʵʱةالʱي تʕدیها هʚه اللغة داخل الأوساȋ والʽʣʨفةالʺʢʸلح 

1 - Cf, CABRE, Maria Teresa, Op. Cit., P.P. 126
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و الʰقʽة تȞʷل ، أن ما یʙȄʜ عʧ ثلʲي الؔلʺات عʰارة عʧ مʢʸلʴات مʸʸʵʱةʙنʲ ,ʳلام

ȌǼواʛالأفعال و ال ʠعǼ,ةʸʸʵʱات مʴلʢʸم ʙت تعʨعʻفات و الʸى الʱح:

الʢفح :اسʻʲʱائʽة و لʧؔ حادة أحʽانا مʧ نʨع,تʺʗ الإشارة إلى حʙوث ردات فعل تʽʶʶʴة'':مʰال

ȑʙلʳاني,الȄʛʷال Ȍفاض الʹغʵان, ȑʚمةالʙإلى ص ȑدʕأن ی ʧȞʺǽ''.

: الʵʯفʙʻ-أ

حǼ ʖʶایلʨنلاخʸʱاص، تʲʺʱفي الʴقʽقة وʽʣفة أǽة لغة وهي، للغة الʽʰʢة الʙʽʸلانʽة وʽʣفة

ʛʽفʷʱفي ال ʧʽʱʶȄʛ1.ك

ا ناȑ لغة تʴققه بʧʽ أفʛاد الʳʺاعة اللغȄʨة مʧ خلال الاشʛʱاك في مفʺعلʨ , الʨʱاصلفأما 

اعʰʱارهȞʺǽʧ ʦ, الأفʛادو مʧ حʘʽ أن اللغة الʽʰʢة الʙʽʸلانʽة هي لغة مʱʶعʺلة بʧʽ 2,الʷفʛة

اكʺ, الʨʱاصلوʽʣفة الʷʱفʛʽ الʱي اشʛنا إلʽها هي الʨسʽلة لʴʱقȘʽ هʚا نفا, لغȄʨةʲʺǼاǼة جʺاعة 

نلا, اللغȄʨةʧȞʺǽ في هʚا الʙʸد اعʰʱار الʺʛض مʱʶعʺل الʙواء عʹʨا في هʚه الʳʺاعة 

إلى قʛاءة نʛʷة الʙواء یʙفعه إلى تʴقȘʽ الʙʴ الأدنى مʧ الʲقافة حʨل الʷفʛة الʽʰʢة اضʛʢاره 

.و یʰقى مȞʷله الʨحʙʽ في مȐʙ ؗفاءته اللغȄʨة فقȌء، ʽʢʱʶǽع اسʱعʺال الʙواىحʱ, الʙʽʸلانʽة

1- Cf. BAYLON Christine& MIGNOT Xavier, Op. Cit., P. 333
2- Cf. Ibid., Op. Cit., P.P. 18-20
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لا ʛʢʹǽ مʱʶعʺلي اللغة إلى االʷفʛة، مʺخاصʽة الاقʸʱاد فʷʻʱا عʧ مȐʙ الʦȞʴʱ في وأما

.وتقʙیȄʛةنʳʽʱة ذلʥ أن تʛاكʖʽ لغة الاخʸʱاص مقʽʹʱة الʱفʛʽʶأو والإʻʡابʛʷح اسʱعʺال ال

ʧعʺلي ومʱʶʺل ʛʽفʷʱح الʻʺǽ Ȑʛواللغة، أجهة أخ ʥار تلʡة، إʛفʷة االȄʨه هʽد فʙʴʱا تʽاعʺʱاج

 ʛʹǽ ،ʧʽʸʸʵʱʺا بالʚال في هʲعلمʱد، یʙʸالȘʽفى، حʷʱʶʺالǼʘ ʧʽاء العامʰʡللأ ʙʳن

ولʰʷه، شʰه مغلȘوتʨاصلللأʰʡاء الʺʚؗ ʧʽʸʱʵلʥ شفʛة بʻʽهʦشʰه مغلȘ وتʨاصلشفʛة 

 ʝنف ʧʽʽʰʢيء، لؔالʷالʧ ض الإنعاش أوʛʺث مع مʙʴʱاح إلى الʛʳال ʖʽʰʢال ʛʢإذا اض

شʰه  ة نالʰʢي، فاالعʨن ʛؗʱʷة مʛشف ʥالʻعʺلانهاهʱʶǽض وʛʺقى الʰانیʶوالإن ȑالعاد

1.خارجʧʽ عʧ ؗل تلʥ الʷفʛات

تȞʷل ʘسالفا، حʽإلʽها أشʛناازدواجʽة الʢʵاب الʱي يالʙواء، فالʺʜʽة Ǽالʰʶʻة لʛʷʻة نʙʳ هʚه 

ʖʽ يالʺʧʽʸʱʵ، فشفʛة بʧʽ والʺʸʸʵʱةالفقʛات الʙقʽقة  ʛؗʱة الʢʽʶǼ اتʛاقي الفقǼ لȞʷت ʧʽح

.ثانʽة مʨجهة إلى مʱʶعʺل الʙواءةالʽʰʢة، شفʛ الʳʺل الإنʷائʽة وذات

:كʰافة الʠʶʸلح-ب

 ʨاللغة العامة ه ʧة عʽلانʙʽʸة الʽʰʢاللغة ال ʜʽʺǽ ما ʛʲأكʽلح، غʢʸʺالʛ اʚاء هʻأن ب

Ȟʷǽل الʺʢʸلح هʚا الʜʽʺʱ؟فنفʶها، فʽؔالʺʢʸلح یǼ ʦʱالʽات اللغة العامة 

1- Cf. Ibid. P.P.333-336
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ʙ مʨرس رولʨ على أن ما تǼ ʜʽʺʱه اللغة الʽʰʢة  ʕؗة، لایʽلانʙʽʸال ʧلح مʢʸʺفي ال ʧʺȞǽ

 ʘʽاؤه، بحʻالب ʘʽح ʧم ʨعʺاله ؗʺا هʱعا،سʨا سالفا أن ثلاثي 1ونʻرأی ʙفق ʦؔال ʘʽح ʧإما م

.ما Ȟʷǽل الʟʻ الʙʽʸلاني هʨ عʰارة عʧ مʢʸلʴات

مʳازȄة، أن جل اسʱعʺالات الʺʢʸلح الʙʽʸلاني هي اسʱعʺالات ʙالʨʻع، فʳʻمʧ حʘʽ وȂما

Ȟʶكالʛʚلا، الʲمȑ ة فيʙایʜʱʺال ʛȞʶة الʰʶن ʧه مʱʽʺʶت ʚأخǽلʨʰوالʨاض هʛأع ʧض مʛع

في الفʛوقلللʛʱجʺة، یʲʺʱقʛʢǽ ʙح إشȞالا حادا Ǽالʰʶʻة وهʚا2ذاته،الʺʛض ولʝʽالʺʛض 

في أصل تʽʺʶة  Ȑʛلغة إلى أخ ʧة مʽقافʲالʽض، حʛʺالʘ ت اسʺهاʚاض أخʛالأم ʧا مʛʽʲؗ أن

.ʰʷǽه هʚا مʧ مʸادر الʽʺʶʱاتفʽها، ومامʧ اسʦ مʷʱȞفها أو مʧ اسʦ الʺʢʻقة الʱي اكʷʱف 

مʲالا مʺʱازا عʺا ʧȞʺǽ أن تȞʷله الʰʢي،ǽقʙم لʻا رولʨ في مقاله عʧ إشȞالات الʺʢʸلح 

یʱعلȘ هʚا الʺʲال ʨʺʳʺǼعة مʧ الأعʛاض تʖʽʸ الʛʱجʺةتʽʺʶات الأعʛاض مʧ مʷاكل في 

لها ʧهʨرنʛ، لؔأعʛاض ىالعʧʽ، تʙعاضʛʢاǼات على مȐʨʱʶوتʛفقهاالʳهاز العʰʸي 

3.معاجʽʰʡ ʦة مʱʵلفةوفيوحʙها مقاǼلات عʙیʙة في الفʛنʽʶة

ʖʽ يالʙʽʸلاني، فیʜʽʺʱ الʺʢʸلح الʰʢي  ʛؗʱالǼ ʦة لغات العالʽʰغالʽح ،ʧʽʳهʱوالʘ ʦʱی

ʖʢعʺالا في الʱاس ʛʲالأك ʧʽʱاللغ ʧلح مʢʸʺال ʖʽ ʛؗة وهʺا، تʽʻʽةاللاتʽقȄʛعادةوالإغ،

1- Cf. ROULEAU M., La terminologie médicale et ses problèmes, in: Panace@ Vol. IV,
n.º 12. Juin, 2003, P. P 144-145
2- Cf. Rouleau M. Une traductrice médicale à la finale masculine de Wimbledon ou le
problème de l’hypallage, in : L’Actualité terminologique, 2001; 34 (3) : 20-22.
3- Cf. ROULEAU M., La terminologie médicale et ses problèmes, Op. Cit. 147
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ذلʥ أǽʹا بʧʽ لغʙ ʧʽʱساǼقة، وقأو ولاحقةذلʥ على شȞل جʚر وʨȞȄن لمʱʵلفʧʽʱ، مʨȞǽʲن

1.أǽʹا تʺʲل ʲؗافة الاسʱعʺال خاصʽة مʺʜʽةوالفʛنʽʶة، وهʻاالإغȄʛقʽة ووالفʛنʽʶة، أاللاتʽʻʽة 

على يالعʽȃʛة، الʱʵǽʱلف الأمʛ إلى حʙ ما Ǽالʰʶʻة للغة  ȑʨʱʴلؔلا ت ،Șاحʨلʧ ʥقى مع ذلʰی

االاخʸʱاص، مʺإلى دلالاته داخل حقل ʛالʺʢʸلح، Ǽالʤʻأو تʛجʺة وتعʛبمȞʷل الʽʺʶʱة 

2.قʙ یʕثʛ على دقة الʺʢʸلح

:نʙʵة الʗواء-9

هʨ أمʛ له ما یʛʰره في و العʽȃʛةغالʰا ما تʙʱاخل نʛʷة الʙواء مع الʸفة الʽʰʢة في الʱؔاǼات 

أن نʛʷة الʙواء هي في الʴقʽقة عʰارة عʧ وصفة ʽʰʡة ʳǽʺع فʽها الʖʽʰʢ ؗافة ʥالʨاقع، ذل

وآثارهاسʱعʺاله وʛʡقیʧʽʰ فʽها الʙواء الʷافي االʺʱʵلفة، ؗʺوأعʛاضهالʺعلʨمات حʨل الʺʛض 

انʗ،الʦʶʳالʺʱʵلفة على  الʧʽʢ وقʨالʖتʖʱؔ في القʦǽʙ على أوراق الʛʰدȑ أو على الʳʴارة وؗ

ʰʽات الʙʽʸلʽةلʴʱفʲʺǼ ȎاǼة ʛؗʱل الʨجع حʛ3.م

1- SERGE QUERIN, Emploi de termes hybrides gréco-latins dans le langage médical,
in : Meta, XLVI, 1, 2001, P. P. 7-8

-ʛʤʻو : یʙʺارة،حمʶʵ لحʢʸʺقة في الʙة الʽالȞياشȃʛ47, 46ص .الع 2

الʻʡʨي للʲقافة ʝالʺعʛفة، الʺʳلعالʦ ةالʨʽم، سلʶلمʧ فʛʳ الʱارȄخ إلى ءرȄاض، الʙوارمʹان العلʺي -1

Ȅʨؔالآداب، الʨنʨʻوالفʗ,1988, 61ص.
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 ʧʽة ب ʛؗʱʷم تقع نʛʷة الʙواء في قʺة هʛم الʺعلʨمات العلʺʽة حʨل الʙواء الʱي ʖʳǽ أن تʨؔن

الȑʚ وهʨ'' ملف الʢلʖ''إما قاعʙة الهʛم فʙʱعى 1.الʽʴʸة في العالʦوالʺʤʻʺاتكافة الهʯʽات 

الʛʷʻة موʖʳȄ'' ملʟʵ خʸائʟ الʺʱʻج''ʛʵʱʶǽج مʻه  .ʢاǼقة تʺاما لهʚا الʺلʟʵأن تʨؔن

 ʟʸʵʱم ʟواء نʙة الʛʷنȑʨʱʴȄة وʸʸʵʱʺات الʴلʢʸʺال ʧم ʛʽʲؔولاعلى ال ʧȞʺǽ

ʛʽʰʵǼ عانةʱة أو الاسʸʸʵʱʺال ʝʽامʨام القʙʵʱاسǼ ه إلاʱʺجʛت.

حʘʽ أنه ʧمʟʸʵʱ، منʻʱʶج مʧ العʻاصʛ الʺقʙمة أن نʛʷة الʙواء هي نʟ علʺي 

ʲافةبʙقة وʜʽʺʱȄمعایʛʽ ثابʱة في الʱؔاǼة صʙʽلاني،وله/ʰʡي أنه یʨʱجه الʺʢʸلح،وحʘʽوؗ

ونʸائحوعامةیʧʺʹʱ معلʨمات علʺʽة ʨنفʶه، فهفي الʨقʗ والʺʟʸʵʱللʺʱʶعʺل العام 

ʽةتقʻوتʨجʽهاتوȂرشادات

1-Idem.
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خصائص   تحديد  ثم  تخصص  ولغة  العامة  اللغة  بين  الحدود  توضيح  في  الفصل  هذا  يتمثل 

بعض   ينقصه  أن  دون  التخصص  لغة  محددات  كل  يجمع  حيث  الصيدلاني،  الطبي  النص 

التعامل مع   تحديد طرق  إمكانية  في  التعريف  أهمية هذا  تكمن  ولكن  العامة،  اللغة  خصائص 

الطبي   إستراتيجية  النص  ضمن  كتابته  إعادة  أو  بترجمته  وتنتهي  فهمه  من  بدءا  الصيدلاني 

 الترجمة المتخصصة.

ولقد وقع اختيارنا لمدونة هذا البحث على نشرتي دواء من فئة المضادات الحيوية، نظرا  

لانتشار استعمالها بين العامة من الناس وفي كثير من الأمراض المعروفة لدى مختلف الفئات 

رية، بحيث توصف في حالات الالتهاب العامة لمعالجة الإصابة الالتهابية من جهة وكذا العم

لتخفيف الآلام والأوجاع، وكل هذه الأعراض معروفة بين الناس، بحيث تشكل لديهم جزءً من  

الترجمة  الطالب  كفاءة  حول  فرضياتنا  في  عليه  اعتمدنا  الذي  الجزء  هو  وهذا  العامة.  ثقافتهم 

 ص المتخصص بالاعتماد على معلوماته وثقافته العامة. لترجمة الن

أن    يمكن  نفسه،  الوقت  وفي  لتداخل لكن  نظرا  الأخطاء  من  عدد  في  المترجم  يقع 

الأعراض وتشابهها، وهذا ما دفعنا إلى الاقتصار على فقرتين من النشرة، هما دواعي الاستعمال  

والآثار الجانبية، نظرا لكونهما فقرتان تتوجهان إلى المستعمل العامي، غير المتخصص، وفي 

المصطلحات   من  معتبر  كم  على  تشتمل  نفسه  الدلالات والعباراالوقت  ذات  المتخصصة  ت 

. الدقيقة
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 :تقديم المدونة
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 كلاموكسيل: 

كلاموكسيل عبارة عن مضاد حيوي، يحتوي على المادة النشطة هي الأموكسيسيلين، ينتمي  

الجدار  تصنيع  إيقاف  هو  ودورها  ''البنسلينات''  المسماة  الأدوية  مجموعة  إلى  الأخير  هذا 

 الخلوي البكتيري. 

 فلازول:

تسبب   والتي  البكتيرية  العدوى  يقاوم  حيوي،  مضاد  عن  عبارة  والبكتيريا  فلازول  الإسهال، 

 اللاهوائية التي تسبب التهاب اللثة، الأمعاء والجهاز التناسلي.

حالات   في  بالتفاوت  يستعملان  أنهما  غير  الفئة،  في  مشتركان  الدواءان  أن  هنا  ونلاحظ 

 مختلفة، كما يمكن أن يستعملا معا لدعم مكافحة البكتيريا المختلطة أو المشتركة. 

حاولن الأساس  هذا  كلا  وعلى  من  للفقرتين  بالعربية  نموذجية  ترجمة  تقديم  أدناه  الفقرة  في  ا 

 الدواءين.

 ترجمة نموذجية بالعربية:

:1الدواء   

: دواعي الاستعمال  
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يمكن   الجسم.  إنحاء  مختلف  في  البكتيريا  عن  الناتجة  العدوى  لعلاج  كلاموكسيل  يستعمل 

 تقرحات المعدية. أيضا استعمال كلاموكسيل بالاشتراك مع أدوية أخرى لعلاج ال

 الآثار الجانبية: 

التفاعلات الارجية، قد تشمل الأعراض على: حكة أو طفح جلدي، تورم الوجه، الشفاه، -

اللسان، الجسم، أو صعوبة في التنفس، قد تكون هذه الآثار الجانبية خطيرة وقاتلة في بعض 

 الأحيان. 

الجلد، كدمات تنتج هذه الأعراض طفح جلدي أو بقع حمراء على شكل رأس الإبرة تحت -

عن التهاب جدران الأوعية الدمية بسبب حدوث تفاعل ارجي. قد تكون هذه الأعراض 

 مصحوبة بآلام مفصلية )التهاب المفاصل( ومشاكل كلوية. 

يوم من تناول كلاموكسيل،   12إلى  7يمكن أن تظهر تفاعلات أرجية متأخرة بعد مرور -

ي، حمى، ألام مفصلية وتورم الغدد اللمفاوية، بالخصوص  تشمل الأعراض على: طفح جلد

 على مستوى الإبط.

التهاب الأمعاء الغليظة)القولون(، مصحوب بإسهال )يكون أحيانا مصحوب بدم( والألم -

 والحمى. 
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:2الدواء   

 دواعي الاستعمال: 

 يوصف الفلازول في علاج الحالات التالية:

داء المشعرات البولي التناسلي.-  

اب المهبل غير المحدد.الته-  

الالتهابات الناتجة عن الجراثيم اللاهوائية الحساسة.-  

التهابات اللثة التقرحي الحادة والتهابات الأسنان الحادة.-  

الوقاية من الالتهابات الناجمة عن المداخلات الجراحية. -  

 الآثار الجانبية: 

لفترات طويلة أو بجرعات كبيرة فانه  غثيان، قيء، حكة، صداع، دوخة، في حالة العلاج -

من الممكن حدوث اعتلال عصبي محيطي، أو نوبات صرع مؤقتة، أو نقص في عدد  

 كريات الدم البيضاء. 

 يجب مراجعة الطبيب المعالج أو الصيدلي في حالة ظهور أي عرض جانبي. 
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لا تتشكل   نلاحظ من هذه الترجمة النموذجية تداخل اللغة العامة في لغة الاختصاص بحيث

إلا داخلها، ونجد إن ما يزيد عن ثلثي الكلمات عبارة عن مصطلحات متخصصة، والبقية 

 تشكل الروابط والأفعال، حتى النعوت والصفات تعد مصطلحات متخصصة. 

 الجداول أدناه تبين المصطلحات العامة والخاصة المستخرجة من ترجمات الطلبة:

 عربية(:النموذج الأول )بال:  01الجدول رقم  

للغة العامة ا لغة الاختصاص   

طفح جلدي  -  
تورم -   

بقع حمراء -   
كدمات -   

 التهاب جدران الأوعية الدموية.  -

 فلازول. -كلاموكسيل| -

 حكة.  -

 حمى.  -

 القولون. -

 غثيان.  -

 قيء. -

 إسهال. -

التفاعلات. -  
الأعراض. -  

الجسم.  -  
مصحوبة بمشاكل.  -  

تناول.  -  
الجلد. -  
ج.العلا -  

الآثار الجانبية.  -  

خطيرة وقاتلة في بعض الأحيان.  -  

تعب شديد.  -  
المرضى. -  

شائعة.  -  
جد نادرة.  -  

التبول. -  
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 صراع. -

 جرعات.  -

 نوبات صرع مؤقتة.  -

 القرحة المعدية.  -

 بنفسجية. بقع حمراء أو  -

 آلام مفصلية  -

 إسهال شديد مصحوب بدم.  -

 يرقان.  -

 فقر الدم.  -

 دواء  -

 عدوى فطرية. -

 عسر التنفس.  -

 نزيف الأنف.  -

 اللثة التقرحية. -

 الجراثيم اللاهوائية الحساسة. -

 تفاعل جلدي. --

الوقاية.  -  
الطبيب. -  
الصيدلي.  -  

عرض جانبي.  -  
دوخة -  

 

 

 

 

 

 

 المصدر : من إعداد الطالبة  
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 النموذج الثاني )بالفرنسية(:الجدول الثاني :  

Langue spécialisée Langue commune 

-Eruption. 

-Gonflement. 

-Points rouges. 

-Vascularite. 

-Clamoxyl/-Flazol. 

-Démangeaison. 

-Flever. 

-Colite. 

-Nausée. 

-Vomissement. 

-Diarrhée. 

-Mal de tête. 

-Dosage. 

-Epilepsie. 

-Douleur d’estomac. 

-Ecchymoses. 

-Interaction. 

-Les symptômes. 

-Corps. 

-Accompagné par des problèmes. 

-Prise. 

-Peau. 

-Traitement. 

-Effets secondaires. 

-La langue. 

-Fatigue sévère. 

-Les patients. 

-Commun. 

-Très rare. 

-Miction. 

-Protection. 

-Le médecin. 
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 المصدر : من اعداد الطالبة 

 النموذج الثالث )بالإنجليزية(:: 03الجدول رقم 

The Specialized Language The General Language 

-Eruption. 

-Swelling. 

-Red Spots. 

-Bruises. 

-Vascularitis. 

-Clamoxyl|-Flazol. 

-Itchy. 

-Flever. 

-interaction. 

-symptoms. 

-body. 

-accompanied by problems. 

-taking. 

-Skin. 

-treatment. 

-Side effects. 

 

 

 

 

-Le pharmacien. 

-Effet secondaire. 

-Etourdissements. 
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-Colon. 

-Nausea . 

-Vomiting. 

-Diarrhea. 

-Headache. 

-Doses. 

-Epilepsy. 

-Stomach Pain. 

-Ecchymoses. 

--skin reaction. 

 

 

-The Tongue. 

- Sever Fatigue. 

- The Patients. 

- Common. 

- Very Rare. 

- Urination. 

- Protection 

- The Doctor. 

- The Pharmacist. 

- Side effect . 

-Dizziness. 

 المصدر : من إعداد الطالبة  
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 التعقيب:

قمنا بدراسة تطبيقية لمعرفة مدى تحكم الطلبة في الحدود بين اللغة العامة واللغة 

ترجمة نشرة دواء لأدوية متداولة تستعمل لتخفيف الأوجاع والآلام المتخصصة من خلال 

''كلاموكسيل'' و ''فلازول''، وقمنا بإنشاء ثلاث جداول تحديد المصطلحات العامة 

والمصطلحات المتخصصة وترجمتها إلى اللغة العربية والانجليزية، ونستنتج أن صعوبة  

لبة يستفيدون من ثقافتهم العامة حول  الترجمة الطبية تكمن في المصطلح المتخصص فالط

 الدواء والأعراض، ومدى استطاعتهم في التفريق بين العامة والمصطلح المتخصص. 

بالاعتماد على الجداول التصنيفية قمنا بمحاولة ترجمة إلى اللغة الانجليزية وذلك باستخراج  

 المقابلات من القواميس العامة والمتخصصة.

Indications: 

Clamoxyl is used to cure the infections resulting from the bacteria in 

different parts of the body. 

Clamoxyl can also be used in combination with other medicine to cure 

the stomach pain. 

Side effects: 

The allergic reactions could include symptoms life. Itching or a rash. 

Swelling of the face lips, tongue, body or a difficulty in breathing. 

These side effects could be dangerous or fatal sometimes. 
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A rash or red spots under the skin, bruises these symptoms is resulted 

because of the vasculitis of blood vessels because of the allergic 

reaction.  

These symptoms could be joined with joints pain and kidney 

problems. The Allergic reaction could appear from 7 to 12 days late 

from taking clamoxyl, the symptoms include a rash, fever, especially 

on a joint pain and swollen lymph nodes. 

The inflammation of the large ontesture(colon)accompanied by 

diarrhea (sometimes with blood) pain and fever. 

Indications: 

- Flazol is prescribed to cure the following cases: 

- Trichomoniasis 

- Nonspecific vaginitis 

- Prevention of infections caused by surgery. 

- Perpheral neuropathy. 

- prevention of infections caused by surgical interventions. 

Side effects: 

Nausea, effects: cases of a long period treatment or in large doses then 

it is possible to happening peripheral neuropathy or epilepsy or a 

decrease in the number of white blood cells. 
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In case of the appearance of any side affects you must see a doctor or 

pharmacist. 

 النتائج: 

 من خلال النماذج والترجمات التي قمنا بها في هذا الفصل توصلنا إلى النتائج التالية: 

متخصص. نشرة الدواء هي نص علمي  -  

الصيدلاني يتوجه للمستعمل العام والمتخصص. -النص الطبي -  

الصيدلاني ليس نصا تقنيا بالمعنى الدقيق للكلمة.-النص الطبي -  

الصيدلاني.-الاعتماد على الثقافة العامة للطالب' ‘المترجم'' لترجمة النص الطبي -  

صعوبة ترجمة النصوص تكمن في المصطلحات والمفاهيم الطبية. -  

ترجمة نشرات الدواء والنصوص الطبية عبارة عن اجتهادات فردية من جانب المترجمين.  -  

-توجد علاقة ترابطية بين اللغة العامة ولغة الاختصاص في النصوص الطبية -

 الصيدلانية.

تشجيع البحث العلمي في مجال علم المصطلحات واللغات المتخصصة. -  

ة الاختصاص والكشف عن خصوصية كل لغة.إبراز العلاقة بين اللغة العامة ولغ -  
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 ثبت لأهم المصطلحات المستعملة والواردة في أغلب نشرات الدواء: 
 )انجليزي \عربي(1

 

Absorption 

 

 امتصاص

 

Acétylation 

 

 استله

 

Acontie 

 

  عشبة خانق الذئب      

 

Acné  

 

حب الشباب         \العد   

 

Absorbent 

 

مجتذب       \ماز    

 

Adsorption 

 

( امتزاز, )فقد المحببات  

 

Aérosol  

 

 ضبوب)ضباب( 

 

Aerobe 

 

 حيهوائي)هوائي(

 

Amblyopia    

 

 الغمش السمي 

 

Anaérobie 

 

 لا هوائي )قادر على الحياة بلا أكسجين(  

  
 

 -الفكاير ندى، نشر ة  الدواء في ميزان الترجمة,2008,ص 1321
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Aggregation تكدس 

Agranulocytoses  المحببات( ندرة المحببات )فقد  

Allergy )أرجية)استهداف 

Alveoli  أسناخ 

Anaphylaxis  )تأق)اللاوقاية 

Aneurysm  )أم الدم )تمدد الأوعية الدموية 

Ankolysing Spondylitios  التهاب الفقار 

Anorexia )قهم )قلة الشهوة للطعام 

Antagonism تضاد 

Antibody  )ضد )جسم مضاد 

Anigen  المضاد( مستضد )مولد  

Antidote ترياق 

Aplastic anemial  فقر الدم اللاتنسيجي 

Ascites )هبن)استسقاء 

Astringent  قابض 

Ataxia  ترنح\رنح  

Atheroschlerosis  تصلب عصيدي 
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Bolus     بلعة)مضغة(قرص من أقراص العلاج 

Calcium-Channel Blocker  محضر الكالسيوم 

Cantharis ذراح 

Catalyst  حفاز,حافز 

Catherti )هرور)مضعف:كار 

Catgut     )قصابة)وتر 

Chrysotherapy المعالجة بالذهب 

Chemotherapy  المعالجة الكيميائية 

Chenopodium  سرمق 

Chromatography  استشراب 

Catalyz يحفز 

Cleft-Palate  فك مشقوق 

Clonal نسيلي 

Cholelithiasia  الصفراوي التحصي  

Code   )راموز)مدونة,دستور       

Computer  حاسوب 

 
Colloid  غرواني 

Conium شوكران كبير 
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Confusion تخليط 

Congregation )اقتران:)تجميع 

Configuration  شاكلة 

Consolidate  )جابر: )يوجد 

Cumulative تراكم 

Decomposition  تفكك 

Dehydration  :تجفيف( تجفف(  

Degeneration تنكس 

Depot رمدخ  

Depression اكتئاب /انخساف 

Desquamation  توسف تقشر 

Desquamatous Erythema  توسف حمامي 

Discrimination  تمييز 

Disintegration  تلاشي 

Dispersion  تبعثر 

Dyskinesia  عسر الحركة 

Edema  )وذمة)ورم 

Electrolytes  )كهارل)الذوائب الكهربائية 

Electrophoresis  )رحلان)الاسترشاد 

Emaciation ھزال 

Embolism الصمام 

Emphysema انتفاخ 
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Encapsualtion تمحفظ 

Eruption  بزوغ : طفح 

Esterify أسترة 

Euphoria )شمق )نشوة, جذل 

Excipients  سواغ 

Exchange  تقايض 

Exfoliative  تقشر 

Freeze-Drying   تجفيد 

Flocculation تندف 

Flush  )بيغ)خجل,تورد 

Focus  بؤرة 

Follicle )جريب)الشعر 

Frequency تواتر 

Frustration  خيبة 

Ganglionic Blocking مثبط للعقد 

Gangrene موات 

Gelatin  ھلام 

Harelip  الشفة 

Hemophilia ناعورية 

Hemolyticanemia فقر الدم الحلدمي 

Herpes  حل 

Hydration إماھة 
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Immature  فج 

Incentive  حافز 

Infusion تسرب 

Insomnia  أرق 

Intoxication انسمام 
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لقʙ تʧʽʰ لʻا مʧ خلال هʚه الʙراسة أن الʨعي ʸʵǼائʟ لغة الʶǽ ʟʸʵʱʺح بʨصف 

وصفا مʻهʽʳا، وʶȄهʦ في تʙرʶȄها وȃالʱالي في تʙرʛʡ ʝȄائȘ تʛجʺʱها على نʧʺʹǽ ʨʴ نقل 

غʛʽ الʺʟʸʵʱ والى مʱʶعʺل الʙواء على وجه الʨʸʵص ȏة إلى القارʽʺالعل ʧʽالʺʹام.

وقفʗ هʚه الʙراسة عʙʻ أهʦ الʺفاهʦʽ الʛʱجʺʽة والʱعلʽʺʽة الʺʱعلقة بلغات ,وفي هʚا الʙʸد

ومʧ ثʦ عʙʻ الʺعʨقات , وʚؗا العلاقة بʻʽهʺا, Ǽʺا فʽها اللغة الʽʰʢة والʙʽʸلانʽة,الاخʸʱاص

ʦجʛʱʺاجهها الʨی ʙي قʱي , الʱة الʽʰʢص الʨʸʻه للʱʺجʛجʺة خلال تʛʱال ʖالʡ ȐʛالأحǼ أو

ʽʺʱدات اللغة العامةتʛاخلها مع مفʙات وتʴلʢʸʺافة الʲȞǼ ʜ.

ومʧ خلال الʨقʨف على اللغة الʵاصة الʱي تʴʺل دلالات دقʽقة ومʢʸلʴات قادرة على 

هي لغة لها سʺات خاصة تʲʺʱل في الʺفʛدات ,اسʽʱعاب مʳال الʺعʛفة الȑʚ تʙور فʽه

ʧʽʸʸʵʱʺل الʰق ʧزها إلا مʨرم ʥف ʧȞʺǽ ي لاʱة الʜʽʺʱʺاللغة ال ʧلف تʺاما عʱʵفهي ت

. كʺا ؗان لʺʙونة الʘʴʰ الʺʲʺʱلة في نʛʷة الʙواء أثʛʽʰؗ ʛ في تʺʻȞʶا بهʚا الʺʨضʨع. العادǽة

تʳعل تʛجʺʱها صعʰة افالʨʸʻص العلʺʽة وخاصة الʽʰʢة مʻها، تʱʵلف عʧ غʛʽها، مʺ

.ʖʰʶǼ خʸائʸها ومʜʽاتها
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لأدوȄة یʕدȑ إلى نʨʷء ثقافة عامة لȐʙ و في الأخʛʽ تʧʽʰ لʻا أن انʷʱار هʚا الʨʻع مʧ ا

مʧ تʛجʺة الȄʛʢǼ ʟʻقة , الʢلʰة حʨله وحʨل الأعʛاض الʱي ǽعالʳها أو ʵǽففها فʨʻȞʺʱʽن

في الʺʳال ) الʢالʖ(وȃالʱالي ؗلʺا زادت ثقافة الʺʛʱجʦ, مقʨʰلة نʛʤا لʱعʨدهʦ على مʢʸلʴاته

.الʺʟʸʵʱ ؗلʺا تʗʻʶʴ تʛجʺʱه

ن مʧ أهʦ مʺʜʽات نʛʷة الʙواء هي ʲؗافة الʺʢʸلح، الʱي ونʱʻʱʶج مʧ خلال هʚه الʙراسة أ

قʙ قʙمʻا مʧ خلال هʚه . شȞلʗ العائȘ الأكǼ ʛʰالʰʶʻة للʢلʰة وفي الʻهاǽة نأمل أن نʨؔن

على الأقل مʕشʛا لʢلاب الʛʱجʺة , وان ؗانʢʽʶǼ ʗة, الʙراسة مʶاهʺة نȄʛʤة وعʺلʽة سʨؔʱن

.لإكʺال عʺلʽة دراسة قʹاǽا الʛʱجʺة الʺʸʸʵʱة
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قائʸة الʶʸادر والʙʸاجع



ʝʳلʸال

الȑʚ رأȐ الʨʻر على ,تʻاولʗ هʚه الʙراسة مʨضʨعا مهʺا مʧ حقʨل الʛʱجʺة ألا وهʨ تعلʽʺʽة لغة الاخʸʱاص لʢلʰة الʛʱجʺة الʺʳال الʙʽʸلاني نʺʨذجا

إلى مفاهʦʽ أساسʽة حʨل, أرض الʨاقع ȑʛʤʻل الʸا في الفʻقʛʢت ʘʽاعها:حʨة وأنʽʺʽعلʱجʺة,الʛʱة الʽʺʽة اللغات,تعلʽʺʽا,وتعلʸʱواللغة العامة , صلغة الاخ

ʽʰʢقي فقʙ تʛʢقʻا إلى مȐʙ تʦȞʴ الʢلʰة في الʙʴود بʧʽ اللغة العامة ولغة .والعلاقة بʻʽهʺا وأǽʹا اللغة الʽʰʢة و الʙʽʸلانʽة وخʸائʸها ɦل الʸأما في الف

ʽʶل وفلازول ʨؗف الآلام والأوجاع ؗلامʽفʵʱاولة لʙʱة مȄواء لأدوʙة الʛʷجʺة نʛخلال ت ʧاص مʸʱصل. الاخʨيوتʰʢال ʟʻا إلى أن الʻ- جهʨʱلاني یʙʽʸال

ʟʸʵʱʺعʺل العام والʱʶʺلل,ʖالʢقافة العامة للʲعلى ال ʙʺʱعǽ ʟن ʨفه''ʦجʛʱʺال ,'' ʦʽلح والʺفاهʢʸ وصعȃʨة تʛجʺة الʨʸʻص الʽʰʢة تؔʺʧ في ال̋

.الʺʸʸʵʱة

:الؒلʸات الʸفʯاحʻة

.تʴلʽل الاحʽʱاجات اللغȄʨة_الʙʽʸلة_اللغة الʽʰʢة_العامةاللغة_لغة الاخʸʱاص_تعلʽʺʽة الʛʱجʺة

Abstract :

This study deals with an important field of translation, which is teaching the language of specialization to
translation students., "The Pharmacological Field is a Model," which was brought into light. In the theoretical
chapter, we discussed basic concepts on: education and its various types, translation and language teaching, the
language of specialization, the general language, and the Relationship between them, as well as the medical
and pharmaceutical language and its characteristics.
In the applied chapter, we addressed the extent to which students control the boundaries between the general
and the language of specialization by translating the Bulletin of Medicine into circulating medicines to relieve
pain such as Clamoxyl and Flazol. We concluded that the pharmaco-medical text is addressed to the public and
specialized user, as it depends on the general culture of the student (as a translator) , and the difficulty in
translating medical texts lies in the term and the specialized concepts.
Key-words :

Educational translation_specialized language_common language_medical language_pharmacy_linguistic
needs analysis.

Résumé :

Cette étude porte sur un sujet très intéressant qui s'inscrit dans le domaine de la traduction à savoir l'enseignement de la langue de
spécialisation chez les étudiants en domaine de la traduction exactement " le domaine pharmaceutique en tant qu'un modèle" qui a
vécu sa personnification sur le terrain. Dans le  chapitre du partie théorique, nous avons abordé des concepts fondamentaux tels que
l'éducation et ses types, l'enseignement de la traduction et des langues de spécialisation,  la langue générale et la relation entre eux,
ainsi que le langage médical- pharmaceutique et ses caractéristiques.

Quant à la partie pratique, nous avons traité à quel point peuvent les étudiants contrôler l'usage de ces deux " la langue générale et la
langue de spécialisation " à travers la traduction d'une notice médicale pour des médicaments de soulagement des douleurs
CLAMOXIL et FLAZOLE .

À la fin, nous avons conclu que le texte médico- pharmaceutique est destiné à l'utilisateur général et spécialisé ; c'est un texte qui se
base sur la culture générale de l'étudiant- traducteur . Ajoutant aussi que la difficulté des textes médicaux réside dans les notions et les
concepts de spécialisation..

Mots clés :

Traduction pédagogique_ langue spécialisée _langue commune langue médical_la pharmacie_Analyse des besoins linguistiques .
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